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9477 66 9444
LEI LUI NOCE LEI LUI ARTICO

66

9300 72 92400
ASSOLUTO EBANO

72 0417 78 2414
ASSOLUTO ARTICO ONDA NOCE

ONDA ARTICO
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2031

GRANDE SEGRETO ORO

2034

GRANDE SEGRETO BIANCO
9033

GRANDE SEGRETO NERO

2032

GRANDE SEGRETO FOGLIA ORO

84

84

84

84
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203 24 204 o4 909 o4
PRIVATO NERO PRIVATO BIANCO PRIVATO RAME

!

o1l 84 o914 84 913 84 ol2 84
SEGRETO ORO BIANCO SEGRETO NERO SEGRETO SEGRETO FOGLIA ORO
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TPG2 o8 MTG2 o8 8017 [W¥e) 8417 o 8217 o
NERO FORZIERE METAL TOP G2 BIJOUX BRILLANTE BIJOUX ARTICO BIJOUX NERO

225 104 224 104 223 104 9055 e 9052 e
FORZIERE ROSSO BIANCO FORZIERE FORZIERE EBANO ORO ROSSO IL COFANETTO ROSSO
2015 16 90I2 e
ORO BIANCO IL COFANETTO BIANCO
2025 16 9022 e

ORO NERO ILCOFANETTO NERO



Y\

DECO Agresti

FIRENZE 1949

9469 124 9469 24 2089 130 9399 130 9499 130
LEI LUI BORDEAUX LEI LUI NOCCIOLA TOCCO MAGICO MAGIA DI EBANO MAGIA BIANCA
DOUBLE /7 WINDER 7/ DOUBLEWINDER DOUBLE 7 WINDER 7/ DOUBLEWINDER DOUBLE /7 BASIC / DOUBLEWINDER
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9490 9690 142 9090 142 o8| 152 o84 152 o286 152
GIOIA BIANCA GIOIA CREMA GIOIA DI RADICA SILHOUETTE RADICA SILHOUETTE ARTICO SILHOUETTE CREMA
9290 142
GIOIA NERA
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637
LO SCRIGNO

158

e67
LO SCRIGNO CREMA

158

sl7
BIJOUX
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880
IL GRANDE SCRIGNO

164

9260
IL GRANDE SCRIGNO CREMA

990
LO SCRIGNO NERO
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9009
LA GRANDE FORTEZZA

172

2049
LA GRANDE FORTEZZA
BIANCA

172

9019
LA GRANDE FORTEZZA
ORO

172

9069
LA GRANDE FORTEZZA
CAPITONNE

827
TRIANON

182

829
GRAND PALAIS

186
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CLASSICO

809l 196
LA BUSTA DELL’'ORO
8071 196

IL ROLLO DELL'ORO

&

o148 190 o158 190 5119 1298
SPECCHIO DELLE MIE BRAME SPECCHIO DELLE MIE BRAME LO SGUARDO
ARGENTO ORO
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81692 200
TECA PITONE
8119 200
TECA MALACHITE
8120 200
TECA LAPIS

-t

LF
830 212 856 206 813 212
IL PICCOLO OTTAGONO ALI CON LE GIOIE IL BAULETTO
831 212

L'OTTAGONO DELLE GIOIE
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CHRONO

3404 232 9106 228
= IL PASSATEMPO ARTICO SEGRETO DEL TEMPO
= 3904 232
= IL PASSATEMPO
L —
b
=
pLL
cee
AR
HE "
3316 218 3409 222 3109 222

TEMPO ASSOLUTO

IL FORZIERE DELLE ORE
ARTICO

IL FORZIERE DELLE ORE
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3609

244 390l 236

CASSETTE DEL TEMPO TEMPO UNICO RADICA
3809 244 350l 236
TEMPO DI EBANO TEMPO UNICO ROSSO

360l 236

TEMPO UNICO EBANO
3925 248 362l 250
IL ROLLO DELLE ORE CUSCINO DI EBANO
3625 248 3921 250
IL ROLLO NERO CUSCINO DI RADICA
3955 248 3951 250

IL ROLLO ROSSO

CUSCINO ROSSO

23
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335 246 3115 240
ILCOLLEZIONISTA DI EBANO LA TECA DEL TEMPO
305 246

IL COLLEZIONISTA

3728 242 o592 254 5092 254 S50l 258 531 258
IL MIO TEMPO RADICA AVANA NERA BELLA VITA BACCO E TABACCO RADICA BACCO E TABACCO EBANO
3828 242

IL MIO TEMPO EBANO
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NARCISUS

DEA BENDATA

4620
SCRITTURA RADICA
4820
SCRITTURA EBANO

266

266

7824
GEMELLI DI EBANO
7724
GEMELLI DI RADICA

270

270

4755
GRANDE STILE RADICA
4855
GRANDE STILE EBANO

266

266

7854
COLLEZIONI GEMELLE EBANO
7754
COLLEZIONI GEMELLE RADICA

270

270

7029

NOTTE DI GIOIE
7049
MONSIEUR

274

274
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2299 278
CASINO PASSION

2189
NOTTE DI GIOCHI

280

2170 284
DESTINO DI CARTE

270
GOLF CLUB

286

2255
PASSIONE DI GIOCO

282
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LA NOSTRA MISSIONE

our mission

FAR USCIRE
finalmente, le vostre gioie dagli orribili e pesantissimi parallelepipedi che le hanno nascoste fino ad oggi.
OFFRIRVI
uno scrigno, fatto a mano in legni pregiati, dove custodire i vostri valori a portata di mano.
Tecnologia e sicurezza nel cuore della vostra casa. Una vita piu facile.

PULL OUT
your most beloved jewelry, watches, valuables from ugly and heavy metal safes,
hidden in the basement and out of reach.
PROVIDE

you with an handmade treasure chest to store all your valuables right in your master bedroom or walking closet.

Technology and security at hand. Your life easier.

Hawa muccns - ussneub Bawwm no61Mmble 4ParoLeHHOCTY 3 YXKaCHbIX METANIMUYECKUX ceindos,
KOTOpble 10 CVX NOP WX CKPbIBanu
M npegnoxunTb Bam LKATYSIKY Py4YHO PaboTbl, CAENAHHYIO U3 LIEHHBIX MOPOS AEPEBLEB.
VIMEHHO B Hell Bbl MOXeTe XpaHWTb AparoLieHHOCTH, KoTopble GyAyT Y Bac BCeraa nog pyKow.
TexHonorvsA n 6e30MacHOCTb NPAMO B cepALie Ballero Aoma. M >Kn3Hb cTaHeT npouye.

R
BATR At R LB BINERT . TR UL A4 5% AOSCR i A B 8 38 AN AT B ) b ‘2 s
EE%K&%@EEF‘T%HEHEEQ
=)
AR OT TANEMBREREAL, TN BIHREL ST, 7 E T K ERNEERIE R Z
AMUBEA R ZAarEe, HhFrrk, bERAERREERL, EHEHE.
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FATTO SU MISURA,
PERSONALIZZATO E UNICO

made to measure, fully customized

Realizziamo qualsiasi tipo di cassaforte o mobile blindato
adattandolo perfettamente ad ogni vostra necessita.

We manufacture all kinds of safe or cabinet,
perfectly bespoke, in order to fulfil all your requirements.

Mbl n3rotaBnuneaem ntobble BUabl cendos 1 ceindoB co WwKadpamu no Balmm
3aKasaMm 1 B COOTBECTBUM C BaLUVIMW TPe6OBaHMAMN.

AT T2 i P RS 0 R AR 287 i,
LA RS I 7 K

Agresti

FIRENZE 1949
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IN TUTTO IL MONDO
MA SOPRATTUTTO DOVE CONTA

everywhere, in the important places

| prodotti Agresti sono venduti nel mondo intero, all’interno dei negozi pit importanti.

L'azienda, pero, ha anche fortemente voluto essere presente nei luoghi che contano, con proprie boutiques:

Milano - Quadrilatero della Moda; Londra - Harrods technology room third floor; Mosca - Hotel Ukraina.

Agresti products are sold worldwide in the finest stores. Or, directly, in our boutiques:
Milano - Fashion district; London - Harrods technology room third floor; Moscow - Hotel Ukraina.

W3penna Agresti npopatoTca Bo BCeM MUPe B CaMblX M3BECTHbIX MarasuHax, a Takxe
HemnocpeacTBEHHO B HalMx ByTrKax: B MunaHe - B paioHe Fashion district;
B JlToHpoHe - B Harrods technology room, TpeTuii 3tax; B MockBe - B rocTvHuLe "YKpanHa'.

1A LA 2B ] PN R 3R AR B PR 1 Agresti )™ it . s 5T LLE IS BRATTH BB
JEREIEA: %ﬁﬂﬂﬁé—%ﬂﬂ‘ﬁjﬁ]@% %@ﬁ%ﬁ(—ﬂé\%%ﬁhzﬁé; D B st
SRR

YA

Agresti

FIRENZE 1949

FLORENCE - SHOWROOM

g | ==

- -

pra ' 1 e
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Lusso, Tecnologia e Sicurezza, al centro della Vostra Casa.

Con un peso per metro quadro inferiore ai 550 kg, la nostra esclusiva
Stanza Blindata é assemblabile in qualsiasi edificio, nuovo od in
costruzione. La versione presentata occupa 12 mg, ma puo essere
personalizzata nella dimensione e nei materiali usati.

Le pareti in acciaio garantiscono protezione, il sughero isola dal
rumore e le sigillature escludono attacchi con gas.

La porta, finemente ricoperta di pelle pregiata, &€ comandata da un
lettore biometrico con pili impronte registrabili. In caso di coercizione,
sara sufficiente aprire con un dito diverso e, senza nessun segno
apparente, saranno inviati numerosi allarmi a parenti, forze dell'ordine
o istituti di vigilanza. All'interno lusso e funzionalita sono dedicate

alla custodia di preziosi e valori, nonche alla loro fruizione in un
ambiente raffinato. Le luci si accendono automaticamente all'apertura
e si spengono alla chiusura della porta. Si attiva cosi un allarme
perimetrale con sensori piezodinamici. Marmo sul pavimento, legni
pregiati lucidi e pellami esclusivi per una quotidiana esperienza di
bellezza associata alla sicurezza. Impianto stereo BOSE, per la vostra
musica preferita. Esclusiva sedia ASTER-X in pelle di POLTRONA FRAU.
Importante caratteristica: in caso di necessita, a seguito di

intrusione di malintenzionati, con un semplice tasto, puo essere
inserita la modalita “ Panic Room “: cio significa che la stanza

sara tecnicamente autonoma dal resto della casa. Viene, infatti,
garantita la climatizzazione con adduzione dedicata, si attivano

linee telefoniche, 4 G (con Hotspot Mobility) e ponti radio separati
dall'impianto domestico, con i quali richiedere immediato soccorso.
Nel frattempo l'impianto interno a circuito chiuso, permette di
monitorare i movimenti all'interno dell’abitazione e registrarli su disco
remoto. Si possono comandare inoltre diffusori spray al peperoncino,
montati all'esterno della stanza blindata. Un potente UPS garantisce
I'alimentazione elettrica in caso di black-out o taglio dei cavi. In attesa
di soccorsi, con la propria famiglia ed i propri valori in totale sicurezza,
& garantita anche l'autosufficienza alimentare, grazie alla presenza di
bevande, e cibo conservato nell'apposito refrigeratore e cantinetta.
Bicchieri in cristallo, coperta, kit di pronto soccorso e wc chimico,
completano l'offerta. La completa installazione é curata da nostro
personale qualificato e la struttura viene consegnata al cliente

“ Chiaviin mano “.
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Luxury, Technology and Safety, right in the heart of your home.
Our exclusive Strong Room has a weight per square meter below
550 kgs, and this allows the structure to be assembled in any
building, new or existing. The proposed version occupies 12 square
meters, but it can be fully customized in terms of materials and size.
Steel walls guarantee full protection, cork isolates your voices into
the room, and the careful sealings protect from gas attacks.

The armoured door, elegantly lined with leather, opens with a
biometric opening device usable by different family members.

In the event the owner experiences a coercion attack , he will open
with a different finger, activating in a silent mode, alarms to Police
and Security.

Inside the room, luxury and functionality are dedicated to the
storage of valuables, as well as to their daily pleasant use.

Lights turn on automatically once opened and shut down when the
door is closed and the alarm set up. The alarm has piezodynamics
sensors which perceive the vibrations generated by shock or
breakthrough against the structure of the room.

A rich floor, precious polished wooden walls and exclusive leathers
for a daily beautiful experience, linked to safety.

BOSE loudspeakers and main unit for your preferred music. Design
icon POLTRONA FRAU ASTER —X leather chair.

Important feature: in case of thieves breaking into the house, with
a simple button, the room can become a Panic Room: technically a
secure place detached from the rest of the building. With dedicated
pipes and wires, air conditioning — telephone - 4 G connectivity
(with Hotspt mobility ) - Radio links, are guaranteed,

so you can ask for immediate help. In the meantime, the CCTV

will record everything happening in the building and send these
images to a internet site.

You can also activate chili pepper diffusers against the intruders.

A powerful UPS will maintain the energy supply in the event of a
black out or wires cut.

While waiting for help, protected into the room with your family
and your valuables, we provide also food and drinks from the
Liebherr wine cellar and refrigerator. Hand cut crystal glasses,
blanket, First Aid kit and chemical toilette complete the set up.
Our qualified personnel will install the above, everywhere in the
world, and deliver a “ Turn Key “ installation.

Pockolwb, TexHonorua n 6e3onacHoOCTb B LieHTpe Balwero goma.
Becom meHee 550 Kr Ha MeTp KBafpaTHbIN, Halla SKCK03VBHasnA
KomHaTa “ Panic Room “ MoeT 6bITb BMOHTMPOBAHa B nio6oe
3aHne, HoBOe nnu cTpoALleecs. [NpeacTaBneHHas Bepcna
3aHMMaeT nowagb 12 M2, HO MOXKeT ObITb BbINOMIHEHA MO

3aKa3 C IbbIMM pa3mepamu 1 UCMONb3yeMbIMU MaTePUanamu.
CranbHble CTEHKM rapaHTMPYIOT NOMHY 6e30nacHoOCTb, NpobKoBoe
[epeBo M30MpyeT rofioca 1 3alyiiaeT oT ra3oBbIxX aTak. [1Bepb,
N3bICKaHHO OTAENaHHaA LLIeHHON KOXKel, OTKpbIBaeTCcA Npu
MoMoLLM 6BIOMETPUYECKOTO YCTPOICTBA, C 3apPErmcTPUpPOBaHHbIMU
oTnevyaTkamu nasbLieB YIeHOB ceMby. B cnyyae HanageHus,
Bnajesnel OTKpbIBaeT KOMHATY Pa3fiMyHbIMU NanbLamm, 1
NPVHYAWUTENbHBIN KOA akTUBUPYeTCA B 6eCllyMHOM pexunme,
nocbifan CUrHanbl B MONMLMIO U B OpraHbl OXpaHbl. BHyTpeHHAA
pockouwb 1 GYHKLMOHaNbHOCTb 06ecneymBaioT COXPaHHOCTb
AparoueHHoCTel N QOKYMEHTOB, @ TaKkXKe NX NPUATHOE
Ka>KAOAHEBHOE MCMOSIb30BaHMe B yTOHYEHHON aTMocepe.

CBeT 3aXnraeTcsi aBTOMaTMYeCKy Npu OTKPbITUN U BbIK/OUYaeTCA
npwv 3aKpbITUW ABEPU.

CurHanbHasa cuctema TPeBOrM akTUBMpYyeTCcA
Nbe3ogNHaMNYeCcKMMy CEHCOPaMU, PaCcMONIOXKEHHbIMI MO
nepumeTpy CTPYKTYpbl.

MpamopHbIi non, LeHHble Nopoabl AepeBa N SKCKMIO3UBHbIE KOXM
INA KpacoTbl 1 6€30MacHOCTU NPU eXXeJHEBHOM UCMOJIb30BaHUN.
Crepeo-ycTporictBo BOSE, ana npocnywnsaHuna Bawieid niobumon
MY3blKW. DKCKNI03UBHOE KoxKaHoe Kpecno ASTER-X mapku
POLTRONA FRAU.

BaxkHas xapakTepuncTmKa: B Cllyyae Heo6X0ANMOCTH, MPK
HanageHuu, NP NOMOLLM NMPOCTON KHOMKM MOXET 6biTb
ycTaHoBneH pexunm “ Panic Room “ n KomHaTa cTaHOBUTCA
TEXHUYECKM aBTOHOMHOW OT OCTanbHOro JoMa Unm 3aaHus. B
[aHHOM Cnyyae OTAeNbHO OT BCEro 3aHnA obecneyrBaeTca
KOHAVLUPHMPOBaHMe Bo3ayXa, TenedpoHHas n 4 G cBasb (C
Hotspot Mobility), a Takxe gocTyn K paguo Toukam. Mpr nomoLn
BCEX CPEACTB CBA3M MOXKHO 3aMpOCUTb He3aMeaINTENbHYIO
nomoub. OfHOBPEMEHHO BHYTPEHHAA CTPYKTYpPa C 3aMKHYTbIM
LMKJIOM NO3BONIAET OTCNEXMBATb NepelByXeHNA BHYTPH

[lOMa 1 perncTpupoBaTb NX Ha yAaneHHbI ANCK. BoamoxHo
TaK>Xe NMPUMEHUTb CNpel-pacnbUINTENN C YUSTUACKM MepLem,
BMOPTVPOBaHHbIE C BHELLHEN CTOPOHbI GPOHNPOBAHHOM
KOMHaTbl. MOLLHbIN NCTOUYHUK 6ecnepebonHoro NTaHmsa
rapaHTMpyeT aNeKTPOCHabXXeHne B Cllyyae OTKIOYEHUA CBeTa
nn6o obpesaHuns NPOBOAOB. B oXXnpaHny nomoLu, C cembein n
LIeHHOCTAMY, B MOJTHO 6€30MacHOCTH, B KOMHaTE rapaHTUpyeTca
TakXe 06ecrneyeHHOCTb NPOAYKTaMM MUTAHUSA U HAaNUTKaMM,
XPaHALMMUCA B XONIOAUIIbHUKE 1 norpebke. XpycTanbHble 60Kanbl,
openno, Habop AnA okasaHuA NepBoli nomowm, buotyaneT —
BCe naeT B KomnnekTe. [lofiHasA ycTaHOBKa BbINOSTHAETCA HaLUNM
KBanU$MLMPOBaHHbIM MEePCOHaNIOM 1 CTYKTypa nepefaertca
KNMEHTY, BbIMOJIHEHHAA «MOA KNou».
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DATI TECNICI STANZA BLINDATA

- Le pareti perimetrali, soffitto e pavimento saranno protetti da piastre metalliche,
saldate, al fine di creare un grado di protezione 3 EN 1143-1 per la struttura

Due opzioni per quanto riguarda il tipo di metallo da utilizzare:

- VERSIONE LEGGERA (EXA-STEEL 5.3), 550 kg per metro quadrato

- VERSIONE PESANTE (acciaio comune) 950 kg per metro quadrato

a seconda della capacita della struttura del pavimento.

« La porta blindata, grado 3 EN 1143-1, € rivestita in pelle su entrambi i lati.

« Lettore biometrico per 'apertura della porta e possibilita di inserire I'allarme ed
inviare allarme coercizione, utilizzando diverse impronte pre-registrate.

« Dettagli tecnici complementari: luci a LED, UPS (in caso di mancata alimentazione
elettrica), connessione a ripetitore GSM, estrattore d'aria, quadro elettrico.
Resistenza in caso di incendio 120 minuti. Installazione pre-esistente necessaria:
uscita da tetto o parete di due tubi di diametro 20 cm.

TECHNICAL DATA FOR STRONG AND PANIC ROOM

« The perimetral walls, the ceiling and the floor will be protected by metal plates,
electrically joined, in order to create a Grade 3 EN 1143-1 shell. There are two
options regarding the metal type to be used:

- LIGHT VERSION ( EXA-STEEL 5.3 ), 550 kgs per square meter

- HEAVY VERSION ( common steel ) 950 kgs per square meter

according to the capacity of the floor structure.

+ The Armoured door, Grade 3 EN 1143-1, will be installed, hiding the biometric
opening device and covered with leather on both sides.

« Biometric reader for controlling the opening of the door with the possibility of

commands for inserting alarm and sending duress alarm, using several fingerprints.

« The technology aspect are implemented with LED lights, Biometric device, UPS
(if electricity is cut down from outside ), GSM connection repeater, Air extractor,
Electric panel. The client should provide two pipes of 20 cms diameter each to go
out on the roof or on a secure side wall of the house. Antifire 120 minutes,
insulation available.

TEXHUYECKUE OAHHbIE 3KCKNIO3MBHOM KOMHATbI «<PANIC ROOM»

+ MepumeTpuryecKkme cTeHbl, NOTOMNOK 1 MO 3alULLEHbI METANINYECKNMN
nnacTMHamMu, KOTOpble, B CBOIO o4epefb, MPUBapeHbI, AfA TOro, 4Tobbl obecneumntb
cteneHb 3awmnTbl 3 EN 1143-1 ana scen cTpyKTypbI.

B oTHOWeHMN TNa ncnonb3yemoro meTasnsia BO3MOXHbl ABa BapuaHTa:

- Bepcua OBJIEFTYEHHASA (EXA-CTAJTb 5,3), 550 Kr Ha KBagpaTHbIii MeTp

- Bepcuna YTAKENIEHHASA (ctanpapTtHaa ctanb), 950 Kr Ha KBaapaTHbIi MeTp B
3aBMCUMOCTY OT HecylLleln cnocobHOCTY nona

- BpoHupoBaHHan ABepb, cTeneHb 3 EN 1143-1, NOKpbITa KOXel C 06emxX CTOPOH.

+ BuomeTpuryeckoe cunTbiBaloLLee yCTPONCTBO AS1A OTKPbITUA ABEPU BO3MOXHOCTb
BCTaBWTb aBapPUINHBIA CUTHAN 1 NOCNaTb CUrHan TPEBOMM NOA NPUHYXOEHNEM,

C CNONIb30BaHNEM Pa3fIMYHbIX , 3apaHee 3aperncTPMPOBaHHbIX, OTNeYaTKOB
nasnbLes.

+ lononHuTenbHble TeXHUYecKme fetanu: ceetoanopbl, UPS (B cnyyae oTcyTcTBUA
3NeKTPUYeCTBa), NoaKoyeHne K ceTr GSM, BbITAXKa BO3AyXa, SNEKTPOLLUT.
ConpoTuBneHme B cnyyae noxapa 120 MuHyT

Heob6xognma y»ke cylecTByioLlan yCTaHOBKA: BbIXOA C KPbILUW UM CTeHbI ABYX TPYO
anameTtpom B 20 cm.

e & S-e T
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Pepper

01 impianto di areazione

02 antenna gsm - connessione internet wi-fi, 3G, 4G
03 impianto stereo Bose

04 porta con sistema di allarme e apertura con sensore biometrico
05 telecamere di sicurezza

06 pareti collegate con sistema di allarme

07 ups

08 quadro elettrico e centrale d'allarme

09 sistema di gestione telecamere di sicurezza

10 spray al peperoncino

11 impianto di illuminazione

12 server

01 cuctema BeHTUAALUN

02 aHTeHHa gsm — UHTepHeT-cBA3b Wi-fi, 3G, 4G

03 cTepeo cuctema Bose

04 nBepb C cUrHanmsaumen 1 BUOMETPUYECKMM CEHCOPHbBIM 3aMKOM
05 Kamepbl BUAeoHabnoaeHns

06 CTeHbl, CoeiNHEHHbIEe C CUCTEMOW CUIHaNn3aumm
07 ncTouHMK 6ecnepeboiHOro NUTaHMA

08 sneKkTpoWwuT 1 LeHTanbHaa curHanmnsaumsa

09 cuctema ynpasrieHVa Kamep BugeoHabnogeHnn
10 unnun-cnpen

11 cnctema oceeweHUA

12 cepBep

spray

01 ventilation system

02 gsm antenna - internet connection wi-fi, 3G, 4G
03 BOSE stereo system

04 door with alarm system and biometric opening device
05 security cameras

06 wall connected with alarm system

07 ups

08 electric panel and central alarm

09 security cameras operating system

10 pepper spray

11 illumination system

12 server

01 ARG

02 GSMRZE, WIFIMN%&, 3G, 4G
03 Bose®F ik

04 i 1E Bk se & K AEYITRSUT 8 RS
05 Mk

06 BREEIGE: VB ARG

07 UPS

08 BHLEIRER

09 MEBLEH RS

10 MBS 25

AP n7 &S

12 k%28
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9000
HIGHTECH

Cassettone blindato interattivo in ebano lucido.
Armoured polished interactive ebony armoire.

MHTepaKTUBHbIN WKad 13 NONMPOBAaHHOIO S6€HOBOrO IepeBa.

S AR AEAER A




« Accensione a sfloramento ed apertura con codice
numerico sempre in posizione diversa.

« Gestione accessi, abilitazione utenti con diverse
combinazioni.

+ Led RGB interni regolabili in colore.

« Registrazione immagini con invio a server dedicato.

« Codice di coercizione che attiva messaggi di allarme
precodificati.

« Gruppo di continuita, assistenza da remoto
disponibile.

« Touch switch lighting panel with numeric code,
always in different positions.

« Access directory, various codes according to
legitimated users.

+ RGB led lights adjustable in colors.

- Images recorded and saved on dedicated server.

- Coercion code that activates prerecorded alarm
messages.

- Emergency electrical power system, remote
assistance available.

« BKnloyeHwue oT N1erkoro NPYKOCHOBEHNA K NaHenu
1 OTKPbITWE C BBeleHeM HOMEPHOTO Kofa
KaXKAbl pa3 B HOBOW NO3MLINW.

« YnpaBneHve JOCTYNOM 1 NpefoCTaBneHmne.
JOCTYyna C pa3fNYHbIMY KOMOUHALMAMMN APYTUM
nosnb3oBaTesaMm.

+ RGB led ocBeleHue, perynmpoBka LBeTa.

« Perncrpauus nsobpaxxeHnii C oTNPaBKoON Ha ceBep
Ha3HauyeHus.

« [MpYHYAMTENbHBIN KOA, aKTUBMPYIOLWUNA
3aKoAMPOBaHHble COOOLEHMS O CMrHase TPEBOTU.
« becnepeboiHbI NCTOUYHVK NUTAHKA, BO3MOXXHOCTb

yAaneHHoro focTtyna obcnyKmBaHus.

o fib R B AR A T R G, P AT LA B & AN
HIE 7505

« RGB led] AT LA 50 B F

B E AT UM

o SRAR T AU i & A

o FREEAt R EYR, IR IES R,

FUNZIONI
FUNCTIONS
OYHKLINN
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9000
HIGHTECH

Cassettone blindato interattivo in ebano lucido
ancorabile al muro con chiave di emergenza.
Interno in pelle bianca, 8 rotori Svizzeri per orologi
automatici, scomparto segreto. Finiture Rutenio.

Armoured polished interactive ebony armoire
anchorable to the wall with emergency key.
White leather inside, 8 Swiss made winders for
automatic watches, secret compartment.
Ruthenium brass accessories.

NHTepaKTUBHbI WKad 13 NOIMPOBAHHOTO
36eHoBOro aepesa. LUkad KpenuTcs K cTeHe,
MMEET KJ1t0Y aBapPUNHOI0 OTKPbLITUA.

BHyTpu oTaenka n3 6enon Koxu, 8 3aBOHbIX
MeXaHN3MOB A1 aBTOMaTNYECKMX YacoB,
noTanHoe oTAesNeHue.

OTpenka akceccyapoB pyTeHUEM.

SRR E AR

PREARRCA B SPRL, ATLARE /S F.

WEM RN G FLRE, 83CH A [ R 4%,
AL R E]

PHTEET TL eI

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTA/IbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | P4 & 1F i K

>

Q0QQ
9000

VY]

~ ~

~ ~

(

Misure armadio
cm. 60x52x181
kg. 235,000

Dim. cassaforte interna
cm. 56x41,9x100,9

Cassaforte da ancorare al muro con tasselli in Acciaio.

Interni in vera pella bianca, 8 rotori Svizzeri per
orologi automatici, scomparto segreto.
Finiture in Rutenio.

Pasmepbl cennda
cm. 60x52x181
kg. 235,000

Pasmepbl ceiipa BHYTpU
cm. 56x41,9x100,9

Celidbl KpenATCA K CTEHE CTaJIbHbIMU LLYPYNaMU.
BHYTpu oTAenka HaTypanbHoW Koxein 6enoro uBeTa,
8 WBenLapcKux MexaHn3mMoB A NoA3apaaKku
aBTOMAaTUYECKMX YacoB, NOTalHoe oTaeneHue.
Akceccyapbl TOKPbITbl PyTEHMEM.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | 4 & il

A

SCOMPARTO SEGRETO
SECRET COMPARTMENT
CEKPETHOE OTAENEHUE
R

Armoire measures
cm. 60x52x181
kg. 235,000

Net measures inside safe
cm. 56x41,9x100,9

Safe to be anchored to the wall with metal
screws White leather inside, 8 Swiss made
winders for automatic watches, secret
compartment.

Ruthenium brass accessories.

BEFERT:
cm. 60x52x181
kg. 235,000

NEFEGRT:
cm. 56x41,9x100,9

4 1 TRABE 22T DL A - A
{6, 0 i -

MO8 k5, AAA Al
SCHIEET 1 4

D

~

~

~

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3smepbi BbipaaloT: LWuMpWHa X ry6uHa x BbicoTa B cM. FITAT s iR s B8 BE#EL R #m E J K
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MIRROR OF ENCHANTMENT
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llluminazione interna attivata llluminazione interna disattivata
Inside lighting on Inside lighting off

BHyTpeHHAA NOACBETKa BKIIOUEHA BHYTpEeHHAA NOACBETKA BbIKMIOUEHA
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8003
MIRROR OF ENCHANTMENT WINDERS

BLACK

Cassaforte con vetro spia, opzioni con varie cornici e

tre rotori di fabbricazione Svizzera.

Questa cassaforte puo essere organizzata per contenere
qualsiasi tipo di collezione od oggetti di valore.

Lo specchio riflette quando spento.

Con una APP del telefono cellulare si possono accendere i led
all'interno ed aprire.

Safe with spy glass, options of different frames and

three Swiss made winders.

This safe can be organized to display all types of collections and
valuables. The mirror reflects when off.

A mobile phone APP can turn on the led lights inside and open the
door.

Cend c oTpakaloWUM CTEKNOM, C BapaHTaMM PasfiMyHbIX paMoK
1 TPpemsA 3aBOAHbIMM YaCOBbIMM MEXaHN3MaMU LLBENLIAaPCKOro
npon3BOACTBa.

3TOT ceind MOXKET MOXKET ObITb UCMOJIb30BaH AJA XPaHeHNs
No6bIX BUAOB KONAEKUMIA N LEHHbIX 13aennin. Mpu BbIKNIOYEeHHOM
NoAcBeTKe CTEKNIO OTpakaeT nsobparkeHue, NMpu nomoLym
NpUNoXeHNa ANA MOBUNbHOTO TenedpoHa MOXHO BKJTIOUUTb
BHYTpeHHIolo led-noacBeTKy 1 OTKpbITb cerid.

DRI AT NSRSk, I H 2R s ORISR AR T L — T 5 1
SER ORISR A 2 Pl S S M O HLS AT 33 i Ml O 3 4
BRI (K 5 A S AR

ORISR A ILEDXT AR T T8 Al LA % T 1 FHLAPPEEHIITS -

EBONY

8000
MIRROR OF ENCHANTMENT

CLASSIC

Cassaforte con vetro spia, opzioni con varie cornici.

Questa cassaforte puo essere organizzata per contenere qualsiasi
tipo di collezione od oggetti di valore.

Lo specchio riflette quando spento. Con una APP del telefono
cellulare si possono accendere i led all' interno ed aprire.

Safe with spy glass , options of different frames.
This safe can be organized to display all types of collections and
valuables. The mirror reflects when off. A mobile phone APP can
turn on the led lights inside and open the door.

Celld c oTparkaloLMM CTEKNTOM, C BapMaHTaM1 PasfiMyHbIX PaMOK.
ITOT Cced MOXKeT MOXKeT 6bITb MCMONb30BaH A1 XPaHeHUs
Nto6bIX BUAOB KONAEKUMIA N LEHHbIX n3aennii. Mpu BbIKNIOYEeHHOM
NoAcBeTKe CTEKIO OTpakaeT nsobpakeHue, NMpu nomoLym
NpUNoXeHNa ANA MOBUNbHOTO TefnedpoHa MOXKHO BKITIOUUTb
BHYTpeHHIolo led-noacBeTKy 1 OTKpbITb cerd.

IR A/ MR B, AR R B AR AR S R — T
T

R ORISR A 2 T A BB A AL 76 -

fibre] DU AT 1) 5 A U o

ORISR A FILEDXT FAR T T8 ol LA % T 1 FHLAPPEEHIITS -
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MIRROR OF ENCHANTMENT
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ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHY TPEHHEW HANONHAEMOCTW | P4 & 1F i
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Armoire measures
cm. 82x25x82
kg. 68,000

Misure articolo
cm. 82x25x82
kg. 68,000

R

®

8000
MIRROR OF ENCHANTMENT

8003
MIRROR OF ENCHANTMENT WINDERS

Dim. cassaforte interna
cm. 62x24x62

Pasmepbl ceinda
cm. 82x25x82
kg. 68,000

Pasmepbl ceiipa BHYyTpPU
cm. 62x24x62

Misure articolo
cm. 82x25x82
kg. 69,000

Dim. cassaforte interna
cm. 62x24x62

Pasmepbl ceinda
cm. 82x25x82
kg. 69,000

Pasmepbl ceiidpa BHYyTpIN
cm. 62x24x62

Net measures inside safe
cm. 62x24x62

BREFBR:
cm. 82x25x82
kg. 68,000

NEFHERT:
cm. 62x24x62

Armoire measures
cm. 82x25x82
kg. 69,000

Net measures inside safe
cm. 62x24x62

BEFERT:
cm. 82x25x82
kg. 69,000

AEFERT:
cm. 62x24x62

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALWNYKM BHYTPU | 4 & il

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pasmepbi BbIpa)aloT: W1pKHa X Fy6uHa X BbicoTa B cM. I S s HIR ST: 6 B 5 s i JaEK
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9477
LEI LUI NOCE

Cassettone portagioielli blindato in
Noce Canaletto opaco.

Armoured jewelry armoire in matte
Canaletto Walnut.

Cend 13 opexoBoro fepesa KaHanetTo
ANS XPaHeHWA AparoLeHHOCTEN,
06paboTka MaToBas.

WG RARFLHAIBA B S RIS
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9444
LEI LUI ARTICO

9477
LEI LUI NOCE

LEI LUI

Cassettone portagioielli blindato in acero
occhiolinato bianco e particolari ottone
placcato oro 24 carati. All’ interno cassaforte
con apertura biometrica attrezzata con
cassetti e vassoi estraibili. Sei rotori per
orologi automatici di fabbricazione Svizzera.
Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in polished white
bird’s eye Maple and 24 karats gold hardware.
Inside, safe with biometric opening device.
Drawers and pull out trays lined for jewelry. Six
watch winders made in Switzerland and secret
compartment.

Celid ona xpaHeHUA AparoLleHHoCcTeNn

13 6e510ro KNéHa «NTUYMI rasy», aeTanu
BbIMOJTHEHbI 3 NaTyHW, MOKPbITOW 30J10TOM
B 24 KapaTta. BHyTpu ceiida AWwmUKmM 1
BbIABVKHblE noAcTaBKu. Ceid OTKpbIBaeTCA
npv nomMoLLy 6UOMETPMNYECKOTO 3aMKa.
LLlecTb MexaHU3MOB A8 NoA3apAAKK
aBTOMAaTUYECKMX YacoB LBeNLapCcKoro
npownssoacTea. CekpeTHoe oTAeneHne.

TG AR AR N 2470 # IRk S AR

e &L fEYHRSOT SRS A

g;;ﬁj(glﬂiiﬁﬁ By 73/ H il e 2
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Cassettone portagioielli blindato in noce
canaletto opaco e particolari ottone placcato
oro 24 carati. All'interno cassaforte con apertura
biometrica attrezzata con cassetti e vassoi
estraibili. Sei rotori per orologi automatici di
fabbricazione Svizzera. Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in matte canaletto
walnut and 24 karats gold hardware. Inside,
safe with biometric opening device. Drawers
and pull out trays lined for jewelry. Six watch
winders made in Switzerland and secret
compartment.

Celid n3 opexoBoro fepeBa KaHaneTto ans
XpaHeHusA aparoueHHocTen, obpaboTka
MaToBas, fieTau BbINOSIHEHbI 13 IATYHW,
MOKPbITON 30110TOM B 24 KapaTa. BHyTpu celida
AWNYKN 1 BbIABXHbIE nofcTaBku. Cend
OTKpbIBaeTCA NPy MOMOLUY 6B1IOMETPUYECKOrO
3amKa. LLlecTb MexaHW3MOB 1A nof3apaaKn
aBTOMATMNYECKIMX YacoB LIBEWLLAPCKOro
npoussogcTaa. CekpeTHoe oTaeneHve.

WG9 IRk AR F124 78 35 S B AF B Bk = 5%
KikE . NS %2 EYIRSUT8 R, fliEmM
FH KRR TR . BOA AN L s
FBLFAREHS

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW
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Misure armadio
cm. 100x50x178
kg. 227

Dim. cassaforte interna
cm. 94,5x43x124

Casseforti da ancorare al muro con tasselli
in acciaio. Apertura a lettore di impronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e
serratura a chiave per emergenza.

Pasmepbl cenidpa
cm. 100x50x178
kg. 227

Pa3smepbl celida BHYTpU
cm. 94,5x43x124

Bo3MOXHO BCTaBUTb MeXaHU3Mbl AnA
nopA3apafKM aBTOMaTMYeCKNX YacoB.
MexaHn3Mbl MOAHOCTbIO M3rOTOBJIEHDI B
Lsenuapum. Ceidbl KpenaTcs K CTeHe
CTaNbHbIMM WYypynamn. buomeTtpuyeckun
3aMokK (go 99 nonb3oBaTtenen y

KOTOPbIX eCTb JONYCK) 1 KoY, KOTOPbIN
NCMosb3yeTcA B Ype3BblUalHbIX
cuTyauymax.

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK

Armoire measures
cm. 100x50x178
kg. 227

Net measures inside safe
cm. 94,5x43x124

Safes to be anchored to the wall with
metal screws. Biometric opening
device (up to 99 authorized users) and
emergency key system.

REFERT:
cm. 100x50x178
kg. 227

MEFEERT:
cm. 94,5x43x124

gﬁﬂ@mmwﬁﬁzx%tﬁ%%
PSR T b 4 AT 1T LISk S AR

SEAESE Lo FRE0RIHE BT LU B99
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CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUNYKM BHYTPU | P & Jh1 it
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9300
ASSOLUTO EBANO

Armadio portagioielli blindato finitura ebano lucido.
Armoured jewelry armoire in polished ebony.

Lkad ana xpaHeHWA AparoLeHHOCTEN 13
NoNNPOBaHHOro 36eHOBOro AepeBa.

AR TSR 2 S U BR AR B
POE AR EREA, RS L MR,
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9300
ASSOLUTO EBANO

9400
ASSOLUTO ARTICO

ASSOLUTO

L

i
o
—
.

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibile.

Mobile in ebano finitura lucida, maniglia
esterna in nickel bianco. Cassaforte interna
colore nero lucido con cassette foderate di
pelle bianca. Accessori metallo in Rutenio.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bars.

Chest in polished Ebony, extra large handle
in white Nickel finish. Inside safe in shiny
black. Drawers in white leather.

Ruthenium brass accessories.

Ceind gna xpaHeHUs aparoLeHHOCTEN C
BbIABVIXKHBIMU NPUCnocobneHmsamMm ansa byc
1 Liernoyex.

Lkad 13 nonnpoBaHHOro 36eHOBOroO
[epeBa, HapYXHAA pyyKa ceniaHa 13
6enoro Hukens. BHyTpu celid YEpHbIii
NONUPOBaHHbIN C GeNbIMY KOXaHbIMU
AWMYKamMu. AKceccyapbl BbIMOJTHEHDI 13
OTAENaHHOW pyTeHVEM NaTyHMW.

HHAE DR AL A2 A TR AR
POICRRAEARER TR, R SRR M 5T
o B B OB N

R . ST B

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibile.

Mobile in acero occhiolinato bianco,

finitura lucida, maniglia esterna in nickel bianco.
Cassaforte interna colore bianco lucido.
Accessori metallo in Rutenio.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bars.

Chest in polished white birds Eye maple. Inside
safe in shiny white.

Ruthenium brass accessories.

Cend ansa xpaHeHUs 4paroLeHHOCTEN C
BbIABWXHBIMU NpUcnocobneHusamu ansa 6yc
U Lernoyek.

LLkad 13 nonnpoBaHHOro 6enoro KnéHa,
HapyXHAA py4yKa 13 6e1oro HUKens.

Celid BHYTpY NONMpPOBaHHbIV 6enoro ugeTa.
AKceccyapbl BbINOJIHEHbI U3 OTAENIaHHOM
pyTEHUEM NAaTyHMW.

W2 TS A 2 A R SEAR
A OSSR BR S, NE A ORI
B, BEHRBLET R

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | PN & 1F i K

Misure armadio
cm. 95x53x190

kg. 281,000
I = I Dim. cassaforte interna
A ~ cm. 72,4x38,8x170,3
= Possibilita di inserire rotori per orologi automatici,
= interamente fabbricati in Svizzera.

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio.
Apertura a lettore di impronta biometrico (fino

° a 99 utenti autorizzati) e serratura a chiave per
emergenza.

C|erefefe
C|efefe]e

(
(

Pasmepbl ceinda
° ~ ~ o cm. 95x53x190
- - kg. 281,000

Pasmepbl ceiidpa BHYyTpU
cm. 72,4x38,8x170,3

BO3MOXHO BCTaBUTb MeXaHU3Mbl iN1A NOA3aPAAKN
aBTOMaTUYECKMX YacoB. MexaHn3Mbl MOTHOCTbIO
nsroTtoBneHbl B LLseinyapun. Ceiidbl KpenaTcs K
CTeHe cTanbHbIMY Wypynamu. briometpryecknin
3aMoK (A0 99 nonb3oBaTenei y KOTOpbIX eCcTb
[ONYCK) 1 KoY, KOTOPbI UCNONb3yeTcA B
ype3BblYaNHbIX CUTYaLUAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & J1 it

Armoire measures
cm. 95x53x190
kg. 281,000

Net measures inside safe
cm. 72,4x38,8x170,3

Available with watch winders, entirely made in
Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.

BEFERT:
cm. 95x53x190
kg. 281,000

NEFEER T
cm. 72,4x38,8x170,3

ATERS N (B S) TR,
PR T (LA RO ] o LS8R AR e b
E. FEACLAE B 0T LA OO MEATRUR, i
Ea e R4

A

B
ili ili
ili ili
ifi ifi

C

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3smepbi BbipaaloT: LWuMpWHa X ry6uHa x BbicoTa B cM. FITAT s iR s B8 BE#EL R #m E J K
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9414

ONDA ARTICO

Cassettone portagioielli blindato in acero occhiolinato bianco lucido e mogano.
Armoured jewelry armoire in polished white bird’s eye Maple and mahogany.

Celrd ona xpaHEHNA ParoLeHHOCTeN 13 6eNoro KNéHa «NTUYKN INas» 1 Maxa-
roHa, obpaboTka rnaHueBas.

A ORI LS AR TR R
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9417
ONDA NOCE

9414
ONDA ARTICO

Cassettone portagioielli blindato in noce
canaletto lucido ed acero. Particolari
ottone 24 carati. All' interno cassaforte con
apertura biometrica attrezzata con cassetti
per gioielli e scomparti.

Armoured jewelry armoire in polished
Canaletto Walnut and maple. Twenty four
karats gold hardware. Inside, safe with
biometric opening device. Drawers lined
for jewelry and compartments.

Ceind 13 opexoBoro fepeBa KaHanetto u
KNEHa AnA XpaHeHna fparoLeHHOCTel,
obpaboTka rnAHUeBas. [leTanu BbINONHEHbI
13 NaTyHW, MOKPbITO 30/10TOM B 24 KapaTa.
BHyTpu ceiida AWMYKM 1 OTAENEHMA

ONA XpaHeHWA AparoueHHOCTeN.

Ceind OTKpbIBaeTCA NpY MOMOLLN
61IOMeTPMYECKOro 3amKa.

Wt RGBRFTHIMEARRBURER E IR AR, 24
SCHEIF. W& LA EMIR ST B R
4t AL AER AR

Cassettone portagioielli blindato in acero
occhiolinato bianco lucido e particolari ottone
24 carati. All'interno cassaforte con apertura
biometrica attrezzata con cassetti per gioielli
scomparti.

Armoured jewelry armoire in polished white
bird’s eye Maple and mahogany. Twenty four
karats gold hardware. Inside, safe with biometric
opening device. Drawers lined for jewelry and
compartments.

Celid ans xpaHeHUs aparoLeHHOCTen n3
6enoro KnéHa «NTUYKiA rnas» B rsHLEeBON
06paboTKe, JeTanU BbINOMHEHbI 13 NAaTYHY,
MOKPbITON 30110TOM B 24 KapaTa. BHyTpu
ceida AWMNYKN 1 OTAENEHNA ANA XPaHEHUA
nparoueHHocTei. Celid OTKpbIBaeTCA Npu
NMoMoLy 6MOMETPUYECKOTO 3aMKa.

A IR R AL AR B R AE . 2470 7%
SHE. NEZENEMIRSOTB RS . HE
RNEREREFEY) 5

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | PN & 1F i K

{ {(((((((((((((

Misure armadio
cm. 60x40x161
kg. 148,000

Dim. cassaforte interna
cm. 55x33,5x130

Possibilita di inserire 3-6-9 rotori automatici,
interamente fabbricati in Svizzera.

Pasmepbl ceiida
cm. 60x40x161
kg. 148,000

Pasmepbl ceiidpa BHYyTpU
cm. 55x33,5x130

Bo3mo»KHO BCTaBUTb 3 - 6 - 9 MexaHN3MOB A/ia
nof3apAfKM aBToMaTUYeCcKux 4yacoB. MexaHn3mbl
NOJTHOCTbLIO U3roToBneHsbl B LLseluapun.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & Jh it

A

Armoire measures
cm. 60x40x161
kg. 148,000

Net measures inside safe
cm. 55x33,5x130

Available with 3-6-9 watch winders, entirely
made in Switzerland.

BEFERT:
cm. 60x40x161
kg. 148,000

NEFEER T
cm. 55x33,5x130

R A NUANRt e S e e

PRy

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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Contenitore portagioielli blindato.

Armoured jewelry case.

Celnd anAa xpaHeHUA paroUeHHOCTeN.

PR F AN R AE .
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91l
SEGRETO ORO

912
SEGRETO FOGLIA ORO

Cassettone portagioielli blindato in acciaio
finitura oro lucido, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in radica opaca, accessori
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars. Shiny gold steel.

Inside drawers in Elm finish briar, 24 karats
gold plated brass accessories.

Celd cTanbHOW NOANPOBAHHbIV 30/10TOrO
LiBETa A1 XPaHEeHNs AparoLeHHOCTEN C
BbIABVIXKHbIMU NprYcnocobneHmsamm ana byc
1 LieMnoYeK.

AWmUKM BHYTPU CAenaHbl U3 MaTOBOM
pPaAuKK, akceccyapbl BbINOMIHEHbI U3 NaTyHM,
NOKPbLITON TOHKMM CI0eM 30/10Ta B 24
KaparTa.

HHAE IR AL A A TR S AR
& RN,
W B DGR A E , S 24K G B 1F

Cassettone portagioielli blindato in acciaio
finitura foglia oro lucidata, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in radica opaca, accessori
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars. Shiny Gold Leaf steel. Inside
drawers in matte finish Elm, 24 karats gold
plated accessories.

Ceind cTanbHOWM NONMPOBAHHDIN,

oTAenKa «30M10TOM NNCT», ANA XPaHEHNA
ApParoueHHOCTEN C BblABVXXHbIMMI
npucnocobneHnamu ansa 6yc u uernoyek.
AWMYKM BHYTPU CAENaHbl U3 MaTOBOM
pafviKu, akceccyapbl BbINOSHEHbI U3
NaTyHU, MOKPbITOM TOHKUM C/TOEM 30J10Ta B
24 Kapara.

A TRE AL A A A TR SEAR
ERab A S
WEIehiAE, HEHP24KE R 1.

913
NERO SEGRETO

914
BIANCO SEGRETO

Cassettone portagioielli blindato in acciaio
finitura nero lucido, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in ebano lucido, accessori
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars. Shiny black steel.

Inside drawers in polished ebony, 24 karats
gold plated brass accessories.

Cend cTanbHOI YEPHDBIN NONMPOBaHHBIN ANA
XPaHEHWA AparoLeHHOCTEN C BbIABMXXHbIMU
npucnoco6neHmamMm ans 6yc u Lenouvex.
AWMUKM BHYTPU cenaHbl U3 NOAMPOBAHHOMO
356€HOBOrO lepeBa, akceccyapbl BbINMOMHEHbI
13 NaTyHW, MOKPbITOM TOHKMM CJI0eM 30J10Ta
B 24 Kapara.

R TR R A U RRE
O EEARNE . B A A,
AR 2AK S R

Cassettone portagioielli blindato

in acciaio finitura bianco lucido,

con portacollane estraibile.

Cassetti interni acero bianco occhiolinato
lucido, accessori ottone placcato oro

24 carati.

Armoured jewelry case with pull out necklace
bars. Shiny white steel.

Inside drawers in white bird’s eye maple
polished, 24 karats gold plated brass
accessories.

Cend cTanbHoWM 6enblin NONMPOBAHHbIV ANsi
XPaHEeHUs AparoLeHHOCTEN C BblABVXKHbIMU
npricnocobneHnammn ansa 6yc u uenoyek.
AWnUKM BHYTPY cAenaHbl U3 NONMPOBaHHOTO
6enoro KnéHa, akceccyapbl BbIMOIHEHbI 13
NaTyHU, NOKPbITOM TOHKUM C/TOEM 30J10Ta

B 24 Kapara.

TP 48 T B 2R () L A T R AR
A EEENEAE, WE AR RIR
e, TEHPE24K SR
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9031
GRANDE SEGRETO ORO

9032
GRANDE SEGRETO FOGLIA ORO

Mobile blindato portagioielli in acciaio,
finitura oro lucido, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in radica opaca, accessori
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars.

Shiny gold steel. Inside drawers in Elm Briar,
matte finish, 24 karats gold plated brass
accessories.

Ceind cTanbHoW AN XpaHeHWs
[ParoLeHHOCTEN C BbIABUXKHbIMY
npucnocobneHnamm ana 6yc n Lenovek.
OTaenka nonnpoBaHHas 30/10TOro LBeTa.
AWmuKM BHYTPU caenaHbl U3 MaTOBOM
PaAuKK, akceccyapbl BbINOMIHEHbI U3 NaTyHM,
NOKPbLITON TOHKMM CJI0eM 30/10Ta B 24
KaparTa.

HHAE IR AL A A TR AR
& OB,
W B DGR A E , S 24K B F

Mobile blindato portagioielli in acciaio,
finitura foglia oro, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in radica lucida, accessori
ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars.

Shiny gold leaf steel. Inside drawers in Elm
Briar, polished finish, 24 karats gold plated
brass accessories.

Ceind cTanbHOW Ansa XpaHeHUs
JparoueHHOCTeN C BbIABUMXHBIMU
npucnocobneHnamu ana 6yc u uernoyek.
OTnenka «30/10TOW NNCT».

AWMYKM BHYTPU CAENaHbl 13 NONMPOBAHHOMN
pafviKu, akceccyapbl BbINMOMHEHbI 13 NaTyHY,
NOKPbITOM TOHKMM C/lIoeM 30/10Ta B 24
Kaparta.

WRETBE IR A IR M, T & E AN
HIAMATE, PR A AR R, B
H4 24K & A

9033
GRANDE SEGRETO NERO

9034
GRANDE SEGRETO BIANCO

Mobile blindato portagioielli in acciaio
finitura nero lucido, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in acero occhiolinato nero
lucido, accessori ottone placcato oro 24
carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars.

Shiny black steel. Inside drawers in polished
Black Bird’s eye maple, 24 karats gold plated
brass accessories.

Cend cTanbHO YEPHDIN NONMPOBaHHBIN
ANA XpaHeHWA gparoLeHHOCTen ¢
BbIABMXKHBIMU NprcnocobneHmsamm ansa éyc
1 Lenoyek.

AWMYKM BHYTPU cAenaHbl 13
NONMPOBAHHOIO YEPHOrO KNEHa,
aKceccyapbl BbIMOMHEHbI U3 NaTyHU,
NOKPbLITON TOHKMM C/10eM 30/10Ta B 24
Kapara.

AR ITRE AL A2 & TR S AR
DB T AP A i o R £ S HRARA i
G 24K5E G H T

Mobile blindato portagioielli in acciaio
finitura bianco lucido, con portacollane
estraibile.

Cassetti interni in acero bianco
occhiolinato lucido, accessori ottone
placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry case with pull out
necklace bars.

Shiny white steel. Inside drawers in white
bird’s eye maple polished, 24 karats gold
plated brass accessories.

Cend cTanbHoOW 6enblil NONMPOBAHHbIN
[NA XpaHeHWA fparoleHHOCTeN ¢
BbIABWKHBIMM NPUCNOCO6neHUaMN ans
6yc 11 Lienouyex.

AWMUKM BHYTPY CAenaHbl 13
NoSIMPOBAHHOIO 6eNoro Kinéxa,
aKceccyapbl BbIMOMHEHbI 3 NATYHMY,
NOKPbITON TOHKMM C/ToeMm 30/10Ta B 24
Kaparta.

HA A IUHE AL A 2H A T TR AR
H M, WE A EESIRR
A, S 24K G R
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ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV B BHYTPEHHE HANONMHAEMOCTW | 4 & 1ETHI K
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9l
SEGRETO ORO

912
SEGRETO FOGLIA ORO

913
NERO SEGRETO

914
BIANCO SEGRETO

Misure cassettone
cm. 55X33,5X53
kg. 45,000

Possibilita di inserire 3 - 6 - 9 rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Casseforti verniciate da 4 lati da ancorare
al muro con tasselli in acciaio.
Apertura a tastiera digitale e chiave per emergenza.

Pasmepbl cenda
cm. 55X33,5X53
kg. 45,000

B0O3MOXHO BCTaBUTb 3 — 6 — 9 MEXaHN3MOB ANiA
noA3apAaKM aBTOMaTUYECKMX YacoB. MexaHu3Mbl
MOSIHOCTbIO U3rOTOBAEHbI B LLIBeiLapun.

Celdbl, MOKPbITbIE JTAKOM C YETbIPEX CTOPOH,
KPenATCA K CTEHE CTajlbHbIMU LYPYNaMu.
LindpoBsoit 3aMOK 1 Kntou, KOTOPbI NCNONb3yeTCs B
Yype3BblYaHbIX CUTYyaLUAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | AWWYKM BHYTPW | P4 & Hh it
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Chest measures
cm. 55X33,5X53
kg. 45,000

Available with 3 - 6 - 9 watch winders,
entirely made in Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Opening with digital Touch Keypad and
emergency key system.

FEFERT:
cm. 55X33,5X53
kg. 45,000

FSER] 3-6-9 ANEERES, G A

BREM T E THE B, BoemRaT, AN

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pasmepbl BblpaxaloT: npuHa x ry6uHa x Bbicota B cm. T s IR 58 R+ RE i Ji ok

GRANDE SEGRETO

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K
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Misure cassaforte
cm. 83,4x41,4x141
kg. 160,000

Possibilita di inserire 4 - 8 - 20 rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio,
verniciate solo frontalmente. Apertura a lettore di
impronta biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e
serratura a chiave per emergenza.

Pasmepbl ceiida
cm. 83,4x41,4x141
kg. 160,000

Bo3mokHO BCTaBUTb 4 - 8 - 20 MEXAHU3MOB ANs
nopsapAfKyM aBToOMaTMyeCcknx 4acos. MexaHn3mbl
NOSIHOCTbIO M3roToBneHbl B LLiBenuapun.

Celidbl KPenATCA K CTEHE CTaJIbHbIMU LLYPYMaMU.
BbrnomeTpunyecknin 3amok (8o 99 nonb3oBatenei
Y KOTOpPbIX CTb [ONYCK) U KoY, KOTOpPbIiA
NCMNONb3yeTCA B Ype3BblYalHbIX CUTyaLMAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | AWWYKW BHYTPW | P4 & fhi it

Armoire measures
cm. 83,4x41,4x141
kg. 160,000

Available with 4 - 8 - 20 watch winders, entirely
made in Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with metal
screws, varnished only in front part. Biometric
opening device (up to 99 authorized users) and
emergency key system.

BEHRT:
cm. 83,4x41,4x141
kg. 160,000

FEHA-8-20 MRS, diFm s
FHFRA THE A A <82 JRMRET 1T LUK BE S5 AR [ 3 7E 5

o RSO B AT LABL B9 FIALIR, I
KBRS

A

: I

li

D

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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909
PRIVATO RAME

904
PRIVATO BIANCO

903
PRIVATO NERO

Portagioielli blindato in acciaio martellato
rame. Cassetti in mogano foderati per
gioielli ed orologi. Apertura con codice
ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered copper finish
steel. Drawers in mahogany lined for jewelry
and watches. Opening with numeric device
covered in leather.

Cend ona xpaHeHna gparoueHHocTen
CTanbHOM € 3pdeKTOM Nof YeKaHKy,

LBeT MefHbll. AWMUYKIM N3 MaxaroHa ans
XpaHeHMA AparoLeHHOCTEN 1 YacoB.
KozoBbi LnppoBoli 3aMOK, C OTAENKON 13
KOXW.

BHAERE & EREE AR IR ST
Febto H BRI TR

Portagioielli blindato in acciaio martellato
bianco. Cassetti in acero occhiolinato opaco
foderati per gioielli ed orologi. Apertura con
codice ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered white steel.
Drawers in white birds eye maple lined for
jewelry and watches. Opening with numeric
device covered in leather.

Cend ana xpaHeHUs gparoLeHHOCTeN
CTanbHol ¢ 3GPeKTOM Noj YeKaHKy,

uBeT 6enbii. AWNYKKN N3 KNEHA C MaTOBbIM
NMOKPbITUEM N5l XPAaHEHUA AparoleHHoCTen
1 YacoB. KofoBbl LMPpoBOIN 3aMOK, C
OTLENIKOW U3 KOXW.

BAMERE G, A0S IR fE 2 2R
T TR . FER IR AR

Portagioielli blindato in acciaio martellato
nero. Cassetti in ebano opaco foderati per
gioielli ed orologi. Apertura con codice
ricoperta in pelle.

Jewelry case in hammered black steel.
Drawers in matte finish ebony lined for
jewelry and watches. Opening with numeric
device covered in leather.

Cend gna xpaHeHua gparoLeHHocTeln
CTanbHOM € 3pdeKTOM Nof YeKaHKYy,
LBeT YEPHDIN. AWNYKIM ANA XpaHeHNA
AparoLeHHOCTEN 1 YacoB BbIMONHEHbI 13
MaToBOro 36eHoBOro aepesa. Kofosbii
LbPOBOI 3aMOK, C OTLESTKOM U3 KOXN.

BRMERE R W' BARAI N S RS
ATkt R R AR AR B

PRIVATO

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | PN & 1F i K

Misure cassettone Chest measures
cm. 55x33,5x53 cm. 55x33,5x53
~ kg. 54 kg. 54

N Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio. Safe to be anchored to the wall with metal
Apertura a tastiera digitale e chiave emergenza. screws. Opening with digital Touch Keypad and
Emergency key system.

Pasmepbl ceiidpa KEFERT:
= cm. 55x33,5x53 cm. 55x33,5x53
kg. 54 kg. 54

AT LU < MR 22 [ e 1S
b A SRR, SR R S

Cendbl KpensaTcsa K CTeHe CTaNIbHbIMU
wypynamu. Lindposoit 3amokK 1 Kntoy
aBapuIHOro OTKPbITUA.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUNYKM BHYTPU | P & Ji it

HEjInN
nnllee BIR|RIRIR]E
C T EIR|R|E|E|E

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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TPG2 MTG2
NERO FORZIERE METALTOP G2

Cassettone ebano lucido con cassaforte GRADO 2.

Internamente ci sono 6 cassette organizzate per contenere ogni tipo di prezioso e portacollane estraibile.

Accessori in ottone placcato oro 24 carati .

Punti qualificanti della certificazione che rendono questo prodotto UNICO :

- Lamiera di acciaio nobilitato con applicazione in strati di Carburi di Cromo per |' irrigidimento con riduzione di peso
- Cerniere tutte interne

- Profilo antistrappo sul lato verticale dell' anta

- Pareti conformi Grado 3

Chest of polished ebony with GRADE 2 safe .

Contents 6 drawers lined to store all sorts of jewels and necklace bar.
Brass plated 24 karats gold accessories .

UNIQUE features of this certified product :

- High level Steel with several layers of Chrome carbides for straightening .
- Internal hinges

- Anti tear profile on door sides

- In compliance with Grade 3

Lkad 13 nonuposaHHoro 36eHoBoro aepesa c cedom KITACCA 2.

BHyTpu 6 ALMYKOB ANA XpaHeHKA NoObIX BUAOB AparoLeHHOCTEl 1 BbIABUXHbIE AiepKaTenn Ansa 6yc 1 Lienoyek.
AKceccyapbl U3 NaTyHW C MOKPbITUEM 13 24-KapaTHOro 30/10Ta.

YHVKanbHble XapakTepUCTUKM 3TOro cepTUGULNPOBAHHOIO N3fenua:

- JlncTtoBas cTanb C HECKONbKMMU CITIOAMMA Kap6|/|,qa XpoMa AnA npuaaHna XeCcTkoCcT 1 OgHOBPEMEHHbIM YMEHbLUEHNEM BeCa

- BHyTpeHHve netnun
- AHTHCpPBIBHOI GOKOBOV NpodUnb ABepn
- CTeHKK, COOTBETCTBYIOLME Knaccy 3

ENRUZ R FAE MR e SRAB AR AR, Fh 24K <5 ) e T
PR AT 6, R DA S P ER SEAIGE, 5

SR AIEF R EA— T = Z AE T

S AT H e iR P A (KT BN 22 2 Uk B B AL s
B, R

= RIS G0N 3555

SV, IR B P R

FORZIERE GRADE 2

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ©POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEW HANONHAEMOCTW | P9 & 1ETH &

TPG2
NERO FORZIERE

MTG2
METALTOP G2

Misure articolo
cm. 59,4x43x61,7
kg. 182,000

Dim. cassaforte interna
cm. 55x37,5x53

Pasmepbl ceinida
cm. 59,4x43x61,7
kg. 182,000

Pa3smepbl ceiida BHYyTpU
cm. 55x37,5x53

Dim. cassaforte interna
cm. 55x37,5x53

Pasmepbl celida BHYyTpU
cm. 55x37,5x53

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUWYKM BHYTPW | A B Ji it

A

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepbl BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. FT A3 s (RS G B+ RE i i JH K

Armoire measures
cm. 59,4x43x61,7
kg. 182,000

Net measures inside safe
cm. 55x37,5x53

BREBR:
cm. 59,4x43x61,7
kg. 182,000

NEFEERT:
cm. 55x37,5x53

Net measures inside safe
cm. 55x37,5x53

NEFEERT:
cm. 55x37,5x53

! ‘ ‘E s —
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CERTIFICATIONS

AGRESTI ha ottenuto, dal prestigioso ISTITUTO
GIORDANDO, la certificazione internazionale
secondo lo standard EN1143-1:2012. Questo
importante riconoscimento qualifica le nostre
casseforti per la resistenza allo scasso.

AGRESTI has obtained, from the eminent
ISTITUTO GIORDANO, theinternational
certification as per EN 1143-1:2012 standard.
This important award qualifies our safes against
breaking and attacks .

AGRESTI nonyuuna ot nHctutyta GIORDANO
NPeCTUXHYI0 MeXAYHaPOAHYI0 cepTudukayumo
cooTBeTCTBMA cTaHZapTy EN 1143-1: 2012.
DTOT BaKHbIN OTAINUYNTENbHbBIN 3HAK
KBanuuumupyet Hawwm celidbl Ha YCTONUYMBOCTb
OT B3JIOMA 1 HanaaeHus.

AGRESTIC R = AR A 1GH 2P H bR a3t =
IAH], F5-ErEN1143-1: 20120 AL B ML) 4 2.
X B AR T BRATI RIS AR AT LA R 1
EIRFINGR

STITUTQ
Eﬁ*gmonmwo
ol -

Speft.le

Mz, ni. LE 11150318 ALEHES 5.,
Via Don Lorenzo Feros) 1
SUUTE = SUANLIGCTFI

ISTITUTO GIORDANO S.p.A.
LABORATORIO DI SECURITY AND SAFETY

Dichiarazione di effiettuazione prova:

Con la presente si dichiara che tra il 26M1/2016 g il 26/02/2016 & siato sottoposto a prova di
resistenza alla infrusione secondo normativa EM 1143-1:2012 una serie di campioni costituiti da
una famiglia di casseforti prodotio da AGRESTI sl = Via Don Lorenzo Perosi 1 - SCANDICCI
{F1). In base alla prova eseguita ottiene i risultati riportati nella seguente tabella.

Prova Morma di riferimenio Esito
Resistenza
alla EM 1143-1:2012 Conforme al Grado 1l
effraziona

Per quanto riguarda la descrizione del campicne, eventuali riferimenti normativi, le modalita
della prova, le apparecchiature di prova, i risultati delle prove e guantaltro necessario
all'identificazione dell'attivita svolia si rimanda ai rapporti di prova che verranno emessi da quesio
Istituto.

Gatteo (FC), 150372016
ahoratagko Securnty and F-mnlﬂ

L
Y\ [Geo .Ftirqcr\lnﬁo a)
: L A

HHISTITUTO

S
0> GIORDANO

Qualita al Plurale
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925
FORZIERE ROSSO

Cassettone portagioielli blindato
in radica rossa lucida.

Armoured jewelry chest in red
stained burl wood.

Celid ona xpaHeHna
AparoLeHHoCTew, KpacHan
NONNPOBaHHaA PaavKa.

AR AE T 2L ) A TRk SR
FANEEET I biev g




923
FORZIERE EBANO

924
BIANCO FORZIERE

925
FORZIERE ROSSO

Cassettone portagioielli blindato in ebano
lucido, con portacollane estraibile.
Accessori in ottone placcato oro 24 carati.
Cassaforte interna colore nero lucido.

Armoured jewelry chest with pull out
necklace bars. Polished Ebony, accessories
in gold plated brass 24 karats. Inside safe
shiny black.

Cend ona xpaHeHna gparoueHHocTen

13 36eHOBOro NONNPOBaAHHOIO AepeBa C
BbIABVKHBIMU NprcnocobneHnammn ana
6yC 1 Lienoyek. akceccyapbl BbIMOJTHEHbI
13 NaTyHW, MOKPBITOM TOHKMM CJI0eM
3onoTa B 24 Kapata. Celnd BHyTpY YEPHbIN
NONIMPOBaHHbIN.

HAGR R AR 2 & BBk S A
POICRIEA, - He TN, S E24KERIfF.
B RS ER ERAR .

Cassettone portagioielli blindato in
acero occhiolinato bianco lucido, con
portacollane estraibile. Accessori in
ottone placcato oro rosa 24 carati.
Cassaforte interna colore bianco lucido.

Armoured jewelry chest with pull out
necklace bars.Polished white birds eye
maple, accessories in gold plated
rose-coloured brass 24 karats.

Inside safe shiny white.

Celnd anAa xpaHeHMA AparoLeHHOCTeN ¢
BbIABVIXXHbIMM MprCnocobneHnamm ana
6yc 1 uenouek. MonnpoBaHHbIN Henbii
KJEH. akceccyapbl BbIMOSIHEHbI U3 NaTyHU,
NMOKPbLITON TOHKMM C/TI0OEM PO30BOFO
30/10Ta B 24 KaparTa.

Celid BHYTpY 6enblii NONMPOBaHHbIN.

A IBE S A A A B S AR
FEYE S IRBUAR, BTN, SR
24K B, N E R OSTENERAE

Cassettone portagioielli blindato in radica
rossa lucida, con portacollane estraibile.
Accessori in ottone placcato oro 24 carati.
Cassaforte interna colore rosso lucido.

Armoured jewelry chest with pull out
necklace bars. Polished Red burlwood,
accessories in gold plated brass 24 karats.
Inside safe shiny black.

Cend ana xpaHeHUs aparoLeHHoOCTel ¢
BbIABWKHbIMM MprcnocobneHmamm ana
6yc 1 uenoyek. KpacHasa nonupoBaHHasn
paauKa. akceccyapbl BbIMOSIHEHbI U3 NATYHW,

I'IOKprTOIZ TOHKMM C/l0eM 30510Ta B 24 KaparTa.

Ceiid BHYTPM KPaCHbI NOANPOBaHHbIN.

HEAER R AR 2 & BBk S A
LI, TR, BHIP2AKE R
[SRCRANGRAE SIS EN

FORZIERE

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | PN & 1F i K

¢

(

Misure cassettone
cm. 62x41x63
kg. 56,500

Dim. cassaforte interna
cm. 55x33,5x53

Possibilita di inserire 3 - 6 - 9 rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio.

Apertura a tastiera digitale e chiave per emergenza.

Pasmepbl ceinda
cm. 62x41x63
kg. 56,500

Pasmepbl ceiidpa BHYyTpU
cm. 55x33,5x53

Bo3mokHO BCTaBUTDb 3 - 6 - 9 MexaHM3MOB AN
noa3apsaaKku aBToMaTnyeckux yacos. MexaHU3mbl
MOMHOCTbIO N3roToBsieHbl B LLiBenuapun.

Celidbl KPeNATCA K CTEHE CTaJIbHbIMU LY PYNaMU.
LindpoBsoii 3aMOK 1 Koy, KOTOPbIN MCNONb3yeTcA B
ype3BblYaMHbIX CUTyaLUAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUNYKM BHYTPU | P & Ji it

) T
] ERLE

Chest measures
cm. 62x41x63
kg. 56,500

Net measures inside safe
cm. 55x33,5x53

Available with 3 - 6 - 9 watch winders,
entirely made in Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with metal
screws, supplied. Opening with digital Touch
Keypad and emergency key system.

BREHRT:
cm. 62x41x63
kg. 56,500

MNEFEE R
cm. 55x33,5x53

FERI3-6-9 MR, B i A
BREAE AT E T L, O mIReT, iUty
B R SRS

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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8217
BIJOUX NERO

Cassettone portagioielli acero occhiolinato nero lucido.
Jewelry chestin polished black birds eye maple.

WkaTynka ansa xpaHeHVs AparoLeHHOCTEN 13 YepHOTo
MOMMPOBAHHOTO KleHa "MTnymn rnas".

ot R AR IR 48

13
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8017
BIJOUX BRILLANTE

8217
BIJOUX NERO

8417
BIJOUX ARTICO

Cassettone portagioielli in radica e bordature

in mogano finitura lucida.

Accessori in ottone placcato oro 24 carati.
Chiudendo i due sportelli a chiave tutte

le cassette vengono bloccate.

Gli interni sono organizzati per contenere tutti

i tipi di gioielli e rivestiti di tessuto antiossidante.
I due sportelli all'interno contengono

4 portacollane ed il coperchio uno specchio
regolabile.

Jewlery chest in polished briarwood and
mahogany, ultrasuede lining, 24 karats gold plated
brass accessories.

With necklace bars, lockable doors and 5 drawers,
Adjustable mirror on the top section.

LLikaTynka gna xpaHeHuA gparoueHHOCTen 13
PaguKKM 1 KaMoW 13 MaxaroHa B rAaHUEeBO
oTgenke. Akceccyapbl 13 NaTyHW C MOKPbITMEM

13 24-KapaTHoro 3050Ta. [1se CTBOpPKMY,
3aKpblBalOLLMECs HA KITIOY U 6noknpytoLre
OTKpbITNE ALNYKOB.

LlkaTynka npefHa3HayeHa ans XpaHeHns Jto6bix
BMAOB AparoueHHoCTel. BHyTpeHHAA oTaenka n3
3amwK. 3a CTBOPKaMM HaxodaTcA 4 fep»atens ana
6yc 1 Lenouek. B BepxHeit yacTu - perynupyemoe
no BbICOTE 3epKaso.

BREFESMT A ARA R AL OA 1

A NI R,

FFH.H24K B8 4 AR AR I

R FE B HCE TS, 5N ATE] LU 8T,
R E A TGEECA 7T LA AT

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato
nero finitura lucida, bordatura in mogano.
Accessori in ottone placcato oro 24 carati.
Chiudendo i due sportelli a chiave tutte le
cassette vengono bloccate.

Gli interni sono organizzati per contenere tutti i
tipi di gioielli e rivestiti di tessuto antiossidante.
I due sportelli all'interno contengono

4 portacollane ed il coperchio uno specchio
regolabile.

Jewelry chest in polished black birds eye maple
and mahogany, ultrasuede lining, 24 karats gold
plated brass accessories.

With necklace bars, lockable doors and 5 drawers,
Adjustable mirror on the top section .

LUkaTynka Ana xpaHeHWA gparoLueHHoCTel 13
YepHOro KeHa "nTmynii rnas" c Kanmom n3
MaxaroHa B rnaHLeBoi oTaenke. Akceccyapbl U3
NaTYHW C NOKPbITEM M3 24-KapaTHOrO 30/10Ta.
[Be CTBOPKM, 3aKpbIBatoLLMecs Ha KoY 1
6noKMpyioLmne OTKPbITUE ALLNYKOB.

LlkaTynka npefHa3HayeHa AnA XpaHeHuA
no6bIX BUAOB AparoLeHHocTel. BHyTpeHHAA
oTAenka 13 3amwun. 3a CTBOPKamu HaxopAaTCA 4
Jepxatensa ansa 6yc u uenoyvek. B BepxHen yactu -
perynvpyemoe no BblcoTe 3epKaso.

PREAAB R RO IR FIBEAE LA L,
WA NIGEREE,  IFHH24K B fcke .
PREAATRBCA WIEEEESL, 5/ Ml AT L8
o BRFEARIERCA AT LA 1 R8T

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato
artico, finitura lucida.

Accessori in ottone placcato oro 24 carati.
Chiudendo i due sportelli a chiave tutte le
cassette vengono bloccate.

Gli interni sono organizzati per contenere tutti i
tipi di gioielli e rivestiti di tessuto antiossidante.
| due sportelli all'interno contengono

4 portacollane ed il coperchio uno specchio
regolabile.

Jewelry chest in polished white birds eye maple
and mahogany, ultrasuede lining, 24 karats gold
plated brass accessories.

With necklace bars, lockable doors and 5 drawers,
Adjustable mirror on the top section.

LlkaTynka ana xpaHeHNa aparoLeHHOCTen

13 6enoro KneHa "ntuunin rnas" B rAHLEBON
oTAesnke. AKkceccyapbl U3 naTyHU C MOKPbITAEM
13 24-KapaTHoro 3onoTa. [ee CTBOpKY,
3aKpblBaloLLMeca Ha Koy 1 brokupytoume
OTKPbITNE ALNYKOB.

LlkaTynka npegHa3HaueHa AnAa XpaHeHusA
nMo6biX BUAOB AparoueHHOCTel. BHyTpeHHsA
OTAesKa 13 3amLn. 3a CTBOpKaMu HaxopATca 4
Jepxartens ana 6yc u yenouek. B BepxHeit yactu -
perynupyemoe o BblCOTe 3epKaJlo.

BREAESM B A O IR AL A B
WA ANIERERE, R 24K 8 G ROk .
PREAATRICA WIHEHSE, 5/l A mr LA_EAY
(o BRERTTRLHCA AT AR A R8T

BIJOUX

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ, BHYTPEHHEA HANONTHAEMOCTW | Y & IETHI

9 r Misure cassettone
: ! cm. 45,5x34,5x47
8 = 8 kg. 20,000
=
=
Pasmepbl ceiida
= cm. 45,5x34,5x47
kg. 20,000
=
=

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUNYKM BHYTPU | A & fili it

Chest measures
cm. 45,5x34,5x47
kg. 20,000

BKEFERT:
cm. 45,5x34,5x47
kg. 20,000

LI 1
LI 1
[ ]

il

[ ]

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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9055
ORO ROSSO

Cassettone portagioielliin radica
rossa finitura lucida.

Jewelry chest in polished red
burlwood.

LWkad 13 NonmMpoBaHHOWM
KPacHOW pafunKm ANA XpaHeHWA

AparoueHHOCTeN.
CANEER 1)t P87 e
st
3%
“t{ |
espd
%
9022 - i
IL COFANETTO NERO g
- i
) g
Scatola portagioielli in ebano finitura lucido. l 'f?
Jewel box in polished ebony. = hi-h
-3
LLKaTynKa AnA XpaHeHWA AparoLeHHOCTeN 13 o
NOMMPOBAHHOMO 36eHOBOIO AepeBa. 3
TR ST A i g, 7T L, W
B EIA AR SIS
=
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1
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IL COFANETTO

9012
IL COFANETTO BIANCO

9022
IL COFANETTO NERO

9052
IL COFANETTO ROSSO

Scatola portagioielli in acero occhiolinato finitura
bianco artico lucido con vassoio interno rimovibile,
chiusura con chiave, interni in ultrasuede foderati
per orecchini, anelli, collane.

Jewelry box with removable tray, lockable, lined for
earrings, rings, necklaces.
White bird’s eye maple polished.

LLikaTynka u3 nonmpoBaHHOro KnéHa 6enoro
nepAHOro LBeTa Afs XpaHeHNa aparoleHHocTen
CO CbeMHbIM NOJHOCOM BHYTPU. 3aKpblBaeTca
Ha KJTloY, UMeeT OTAeNEeHNA ONA XPaHeHWA ceper,
KoJeul, Konbe, oTAenaHa Maryanien saMmiuen.

RSB B, T BB, RS EIR s
FIEEANFT. B EAE SR

Scatola portagioielli in ebano finitura lucido, con
vassoio interno rimovibile, chiusura con chiave,
interni in ultrasuede foderati per orecchini, anelli,
collane.

Jewelry box with removable tray, lockable, lined
for earrings, rings, necklaces.
Polished Ebony.

LlkaTynka 13 nonnpoBaHHOro 36eHoBOro gepesa
ANA XpaHeHWA AparoLeHHOCTEN CO CbeMHbIM
NOAHOCOM BHYTPU. 3aKpbIBaeTCA Ha Koy, umeeT
OTAENEeHNA ANA XpaHEeHNUs Ceper, Kosel, Konbe,
oTAenaHa Msiryaniuen 3amLen.

RSB AL A B G, W R, R
L IEEN A Yl AR

Scatola portagioielli in radica rossa finitura lucida
con vassoio interno rimovibile, chiusura con
chiave, interni in ultrasuede foderati per orecchini,
anelli, collane.

Jewelry box with removable tray, lockable, lined
for earrings, rings, necklaces.
Polished red burlwood.

LLikaTynka 13 NonMpoBaHHON KpacHOW pagnKu
ANA XpaHeHUs AparoLeHHOCTelN CO CbeMHbIM
NOAHOCOM BHYTPW. 3aKpbIBaeTCA Ha KJlloY, uMeeT
oTAeneHVA AN XpaHeHWs ceper, Konew, Kosbe,
oTAenaHa Msryaniuen 3amLen.

RSB B, T R, RS
LAt

9015
ORO BIANCO

9025
ORO NERO

9055
ORO ROSSO

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato

finitura bianco artico lucido, accessori oro 24 carati.

Con 5 cassetti, due porta collane estraibili,
chiudibile con chiave, interni in ultrasuede.

Jewelry chest in White bird’s eye maple polished
finish, accessories in 24 karats gold plated brass.
5 Drawers chest, two pull out necklace bars,
lockable, lined in ultrasuede.

Lkad 13 nonnpoBaHHOro KnéHa ansa XxpaHeHusA
LOparoueHHoCcTen, oTaesnKa 6enoro negaHoro LBeTa,
aKceccyapbl BbIMOMHEHbI U3 1aTYHU, MOKPbITON
TOHKMM CJ10eM 3010Ta B 24 KaparTa.

CofepXunT 5 ALMNYKOB, 3aKPbIBAETCA Ha KITtOY.
MmeeT aBa BbIABMXKHbIX MPUCNOCO6eHNs ana
XpaHeHus 6yc 1 Lenouek. BHyTpeHHAA oTaenka us
MArYanLlen 3amLm.

PO E S R R PP 24R BRI
AL SRR 5 il I ERSEAR, PIarfi
AR IIRELE, BB, BRI R AT.

Cassettone portagioielli in ebano finitura lucida,
accessori oro 24 carati.

Con 5 cassetti, due porta collane estraibili,
chiudibile con chiave, interni in ultrasuede.

Jewelry chest in Ebony polished finish, accessories
in 24 karats gold plated brass.

5 Drawers chest, two pull out necklace bars,
lockable, lined in ultrasuede.

Lka¢ 13 nonnpoBaHHOro 36eHOBOro fepeBa
ONA XpaHeHNA aparoueHHoOCTel, akceccyapbl
BbIMOJIHEHbI M3 NIAaTYHWU, MOKPbITOM TOHKNM C/I0EM
30M0Ta B 24 KapaTa. CogepXuT 5 AWNYKOB,
3aKpbIBaeTCA Ha Koy, VimeeT ABa BblABMMXHbIX
npucnocobneHunn ansa xpaHeHus 6yc 1 Lenoyek.
BHyTpeHHAA oTAeNKa 13 MAryanwen samwm.

POCHTE S SR R, 24K R
POOCRRAEA 5l I ERSEAR, P AE H5
BEL, W R, FERCGEAAT

Cassettone portagioielli in radica rossa finitura
lucida, accessori oro 24 carati.

Con 5 cassetti, due porta collane estraibili,
chiudibile con chiave, interni in ultrasuede.

Jewelry chest in polished red burlwood finish,
accessories in 24 karats gold plated brass.

5 Drawers chest, two pull out necklace bars,
lockable, lined in ultrasuede.

LLIkad 13 nonnpoBaHHOW KPacHOWN pagnKkm

[ANA XpaHeHNA fparoLeHHOCTEN, akceccyapbl
BbIMOJSIHEHbI 13 NIAaTYHWN, MOKPbITON TOHKUM

cnoem 30510Ta B 24 Kapata. CogepXuT 5 ALMYKOB,
3aKpbIBaeTCA Ha Koy, VimeeT ABa BbIABMXHbIX
npucnocobneHna ansa xpaHeHUs 6yc 1 Lenoyex.
BHyTpeHHAA oTAenka 13 maryanwien samium.

POCHE G PR R 24K R
ARERIb i p

HYS A IR AR, PSR AR 2L,
A, BRI

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |

OPOHTAJIbHbIV BU BHYTPEHHEN HAMONHAEMOCTW | P4 & IE &

Misure scatola
cm. 32,2x27,1x14
8 kg. 3,900

Pa3mepbl KOpo6KM
cm. 32,2x27,1x14
kg. 3,900

Box measures
cm. 32,2x27,1x14
kg. 3,900

BREFRT:
cm. 32,2x27,1x14
kg. 3,900

VASSOIO | TRAY | MOAHOC | Hife 44

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pasmepbl BblpaxaloT: unpuHa x ry6uHa x Bbicota B cm. T s MRS 8 R+ R+ g Jiok

120

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |

CASSETTE | DRAWERS | ALNYKN | P4 & Jh1 it

OPOHTAJIbHbIV BU BHYTPEHHEWN HANONHAEMOCTM | 74 & 1F i &

Misure cassettone
cm. 43x27x31,8
kg. 9,400

@] @]

Pasmepbl cenida
cm. 43x27x31,8
kg. 9,400

Chest measures
cm. 43x27x31,8
kg. 9,400

BEFERT:

cm. 43x27x31,8
kg. 9,400
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9469
LEI LUI NOCCIOLA

Cassettone portagioielli blindato in noce
canaletto opaco e pelle trapuntata.

Armoured jewelry armoire in matte
canaletto walnut and embroidered leather.

Ceind v3 opexoBoro fepesa KaHanetto ans
XpaHeHVs AparoLeHHoCTeln, 0bpaboTka
MaTOBas, MPOLLIMTAsA KOXa.

W RASRITHIBEARMGTEE H R R i TR e




128

9469
LEI LUl BORDEAUX

9469
LEI LUI NOCCIOLA

Cassettone portagioielli blindato in noce
canaletto opaco e pelle trapuntata. Particolari
ottone 24 carati. All' interno cassaforte con
apertura biometrica attrezzata con cassetti e
vassoi estraibili. Sei rotori per orologi automatici
di fabbricazione Svizzera. Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in matte canaletto
walnut and embroidered leather. Twenty four
karats gold hardware. Inside, safe with biometric
opening device. Drawers and pull out trays

lined for jewelry. Six watch winders made in
Switzerland and secret compartment.

Ceind 13 opexoBoro gepeBa KaHanetTto gns
XpaHeHuA gparoyeHHocTel, 06paboTka
MaToBas, MPOLMTanA KoXa. [leTany BbINofHeHb
13 NaTyHW, MOKPbITO 30/10TOM B 24 KapaTa.
BHyTpu ceiida AWMYKIN 1 BbIABVXKHbIE
nopactasku. Celid OTKpbIBAETCA MPU MOMOLLM
6romeTpuryeckoro 3amka. LLlectb mexaHusmos
ANA NoA3apAAK/ aBTOMaTUYECKUX YacoB
wBeriLapckoro npomssofcTea. CekpeTHoe
oTAeneHue.

TR GBI ACRIAT 4% LR MR R AR
o 24 B AL NS KA EYHRSOT B R
gt A SO FER AT L. BOA NNt
38 ) AR A A

Cassettone portagioielli blindato in noce
canaletto opaco e pelle trapuntata. Particolari
ottone 24 carati. All'interno cassaforte con
apertura biometrica attrezzata con cassetti e
vassoi estraibili. Sei rotori per orologi automatici
di fabbricazione Svizzera. Scomparto segreto.

Armoured jewelry armoire in matte canaletto
walnut and embroidered leather. Twenty four
karats gold hardware. Inside, safe with biometric
opening device. Drawers and pull out trays

lined for jewelry. Six watch winders made in
Switzerland and secret compartment.

Celid n3 opexoBoro fepeBa KaHaneTto ans
XpaHeHusA aparoueHHocTen, obpaboTka

MaToBas, MPOLIMTaA Koxa. [leTan BbiNofHEeHbI 13
NaTyHU, MOKPbITON 30110TOM B 24 Kapata. BHyTpu
cenda AWNYKYN 1 BbIABUXKHBIE noacTasku. Ceid
OTKpbIBaeTCA NPy MOMOLUY 6B1IOMETPUYECKOrO
3amKa. LLlecTb MexaHW3MOB 1A nof3apaaKn
aBTOMATMNYECKIMX YacoB LIBEWLLAPCKOro
npoussogcTaa. CekpeTHoe oTaeneHve.

TSGR ANSRAE HIBE AT A7 48 31 e e i B 5 ORIKx
Mo 24 BERIF. WS 7N EMRIUTH
ARG gl A b SO BRE RS . B 7S
By 1) 36 ) e A I A

LEI LUI

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW
OPOHTAbHbI BUA BHYTPEHHEM HANOHAEMOCTW | P4 B 1ETH &

99
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Misure armadio
cm. 100x50x173
kg. 218

Dim. cassaforte interna
cm. 94,5x43x124

Possibilita di inserire rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in
Svizzera.

Casseforti da ancorare al muro con tasselli
in acciaio. Apertura a lettore di impronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e
serratura a chiave per emergenza.

Pasmepbi cenidpa
cm. 100x50x173
kg. 218

Pa3smepbl celida BHYTpU
cm. 94,5x43x124

Bo3MOXHO BCTaBWTb MeXaHU3Mbl ANA
nof3apAaKu aBTOMaTUYECKNX YacoB.
MeXxaHn3Mbl MONHOCTbIO N3rOTOBJIEHbI B
Lsenuapum. Ceidbl KpenaTcs K CTeHe
CTanbHbIMM WYypynamnu. buomeTtpuyeckun
3aMokK (po 99 nonb3oBatenen y

KOTOPbIX eCTb AOMYCK) U KMoy, KOTOPbIiA
NCMONb3yeTCA B Ype3BblYaNHbIX
cnTyaumsax.

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK

Armoire measures
cm. 100x50x173
kg. 218

Net measures inside safe
cm. 94,5x43x124

Available with watch winders, entirely
made in Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with
metal screws. Biometric opening
device (up to 99 authorized users) and
emergency key system.

REFRT:
cm. 100x50x173
kg. 218

MNEFEERT:
cm. 94,5x43x124

giﬂ@ﬂw¢<ﬁ%§nﬁiﬁ%ﬁ
FIRRAR L 14 ST T LUK 2R AR

SELESE b TRE0RI%E B AT L HI9
FEFIRLRR, JFf 5 S B R 4t
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DOUBLE

WINDER

s e B

DOUBLE WINDER

9399
MAGIA DI EBANO

Mobile blindato in ebano lucido
con cassaforte interna nera lucida.

Armoured jewelry armoire in
polished ebony with safe inside.

Celd ona xpaHeHna aparoueH-
HocTen. Komog 13 36eHOBOro Nno-
NMPOBAHHOTO iepeBa C YEPHBIM
NOANPOBAHHBIM CENDOM BHY TP

HETBRFAE, BOJOEEREIA
BRFEAR.

BASIC
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TOCCO MAGICO & W s ad amL . f
——— i - I L) ) ] 4
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L { i b, J v i L ¥,
Cassettone portagioielli'blindato con 4 / v 73 j 4 f
portacollane estraibili. § J /
| /
Armoured jewelry armoire in Elm Bri !and } l . I
mahogany, with pull out necklace bgr. * f

Celid onAa XpaHeHUa fparoLeHHOCTEN C
BbIABVXXHbBIMY MPUCNOCObNeHAMN ANA
6yC 1 Lenoyek.

PETIBRGA, HUESL . PR 24K e R

TWOCERMARTIRA OARE S BRFHE !
=4
|4"’
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i
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DOUBLE WINDER

DOUBLE WINDER
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9499
MAGIA BIANCA

Mobile blindato in acero occhiolinato bianco
finitura lucida con cassaforte interna colore
bianco lucido.

Armoured jewelry armoire in white bird’s
eye maple polished with safe in shiny white.

Celd Ana xpaHeHWA JparoLeHHOCTEN.
Komop 13 nonnpoBaHHOro 6enoro knéxa ¢
MOANPOBAHHbIM 6E/bIM CEMGOM BHYTPU.

HEHE S IR E S R EAE, NEAE
PABRER FORERAG

DOUBLE BASIC DOUBLEWINDER

WINDER 137




9089
TOCCO MAGICO

9399
MAGIA DI EBANO

9499
MAGIA BIANCA

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.
Mobile in radica di olmo e mogano con
cassaforte interna colore rame bucciato.
Finitura opaca.

Armoured jewelry armoire in Elm Briar and
mahogany, with pull out necklace bar. Brass
plated 24 karats gold accessories.

Copper plated safe, matte finish.

Celid ana XxpaHeHUs fparoLeHHOCTen ¢
BbIABU>KHBIMU NprcriocobneHnamm ans
6yc 1 uenoyek. AKceccyapbl BbIMOMHEHbI 13
NaTyHW, NOKPbLITOM TOHKMM CNoeM 30J10Ta

B 24 kapata. Komopg 13 KopHeBuLLa BA3a 1
KpacHoro aepe.a ¢ ceiidom MeaHoro LiBeTa
BHyTpu. OTgenoyHas o6paboTka maToBas.

HERTREA, WAL FAPE24K e R
WA AR R AL AR & BREAE

=

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.
Mobile in ebano lucido con cassaforte
interna nera lucida.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bar, in polished Ebony with
safe inside. Brass plated 24 karats gold
accessories.

Cend ona xpaHeHWUs aparoLeHHOCTeN C
BbIABVKHBIMU MPUCNOCO6NEHNAMM ANA
6yc 1 Luenoyek. AKceccyapbl BbIMOHEHbI
13 1IaTYHW, NOKPbITOM TOHKMM CloemM
30/10Ta B 24 Kaparta. Komog 13 36eHOBOro
NOSIMPOBaHHOIO AepeBa C YEPHbIM
NoNMPOBaHHbIM CENPOM BHYTPMU.

HERBREM, HIBELE.
A 24K B
L i R R BR AR

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.
Mobile in acero occhiolinato bianco
finitura lucida con cassaforte interna
colore bianco lucido.

Armoured jewelry armoire in white Bird's

eye Maple polished. Pull out necklace bar.

Brass plated 24 karats gold accessories.
Inside safe in shiny white.

Celd ana xpaHeHUs fparoLeHHoOCTen C
BbIBVXXHbIMU NMPUCNOCO6IEHNAMM ANA
6yc 1 uenoyek. AKceccyapbl BbIMOMHEHbI
13 NaTYHW, NOKPbITON TOHKMM ClIOeM
30n10Ta B 24 Kapata. Komog 13 nonmpo-
BaHHOro 6en1oro KnéHa ¢ NonMpoBaHHbIM
6enbim ceiidbom BHYTPU.

HAETIPRFM, WS
ARG B
SRERp ATy LY S REE S
B N,

Casseforti da ancorare al muro con tasselli
in acciaio. Apertura a lettore di impronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati)

e serratura a chiave per emergenza.

Possibilita di inserire 3 - 6 - 9 (0 quantita maggiore)
rotori per orologi automatici,
interamente fabbricati in Svizzera.

Quattro versioni:

BASIC: una cassaforte nella parte superiore.
DOUBLE: due casseforti.

WINDER: una cassaforte con tre rotori per orologi.

DOUBLE WINDER: due casseforti e tre rotori per
orologi.

Safes to be anchored to the wall with metal screws.
Biometric opening device (up to 99 authorized
users) and emergency key system.

Also available with 3 - 6 - 9 (or more) watch
winders, entirely made in Switzerland.

Four versions:

BASIC: one safe in top section.

DOUBLE: two safes.

WINDER: one safe with three watch winders.

DOUBLE WINDER: two safes and three watch
winders.

Celidbl KPenATCs K CTEHE CTaNbHbIMU LUYPYMaMu.
BruomeTpuryeckmnii 3amok (go 99 nonb3oBaTenen
Y KOTOpPbIX €CTb JOMNYCK) 1 KoY, KOTOPbIiA
MCMONb3yeTCA B Upe3BblUalHbIX CUTYaLUAX.

Bo3moXHO BCTaBuTb 3 - 6 - 9 (Unm 6osnbluee
KOJIMYECTBO) MEXaHU3MOB A5l NOA3APALKN
ABTOMATMYECKMX YacoB. MexaHn3mbl MOMHOCTbIO
n3roToBneHbl B LBeninapum.

YeTbipe BapmaHTa:
BASIC: oguH ceind B BEpXHeW yacTu.
DOUBLE: gBa celida.

WINDER: oanH ceind c Tpema mexaHU3mamu gns
nof3apaaKmn 4acos.

DOUBLE WINDER: aBa celida 1 Tpy mexaHu3ma gna
noasapaaKM 4acos.

FHFRATTHR P 1 < JRURET P LIRS BR S0 [ s A2 45 L
FREUR e BT LA B 99 PR, JFi 5 S
B RS

AGER] 9IN3-6-9 (BUE ) HEAREGAEE., Rk
FeA G L K.

PR BLPUFIRR AR

BASIC: FEAZK

DOUBLE: X E#k

WINDER: #5235k

DOUBLE WINDERS: WUZREEARE InFE R 252K

139



140

MAGIA

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ©POHTA/IbHbIV BUJ BHYTPEHHEW HAMONHAEMOCTW | N & IETH &

L _ L _ L L _
- A ofofe
BASIC WINDER DOUBLE DOUBLEWINDER
?}(gzco MAGICO Misure armadio Armoire measures
cm. 60,5x41,5x157 cm. 60,5x41,5x157
9399 Basic - Winder: kg. 97,500 Basic - Winder: kg. 97,500
MAGIA DI EBANO Double: kg. 153,000 Double: kg. 153,000
9499 Double Winder: kg. 156,000 Double Winder: kg. 156,000
MAGIA BIANCA

Dim. cassaforte interna
Basic - Winder: cm. 55x33,5x53
Double - D. Winder: cm. 55x33,5x67,3

Pasmepbl cenda

cm. 60,5x41,5x157

Basic - Winder: kg. 97,500
Double: kg. 153,000
Double Winder: kg. 156,000

Pa3smepbl ceiida BHYTpU
Basic - Winder: cm. 55x33,5x53
Double - D. Winder: cm. 55x33,5x67,3

Net measures inside safe
Basic - Winder: cm. 55x33,5x53
Double - D. Winder: cm. 55x33,5x67,3

HEFRRT:

cm. 60,5x41,5x157

Basic - Winder: kg. 97,500
Double: kg. 153,000
Double Winder: kg. 156,000

RNiEFEER T
Basic - Winder: cm. 55x33,5x53
Double - D. Winder: cm. 55x33,5x67,3

;
CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | AWWYKM BHYTPW | P4 & Hli it
BASIC & DOUBLE
......... H e
......... [ T
H L]
WINDER & DOUBLE WINDER
......... H HEja
......... I o
H L
BASIC & WINDER
DOUBLE & DOUBLE WINDER
Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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9490

GIOIA BIANCA

Cassettone portagioielli blindato
in acero occhiolinato bianco finitura lucida.

Armoured jewelry armoire in white bird’s
eye maple polished.

Celid ona xpaHeHUA aparolUeHHOCTel 13
6enoro NonNMpPoBaHHOrO
KneHa NT1U4Yuni rnas.

PREM A IR
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9490

GIOIA BIANCA

Cassettone portagioielli blindato
in acero occhiolinato bianco finitura lucida.

Armoured jewelry armoire in white bird’s
eye maple polished.

Celid ona xpaHeHUA aparolUeHHOCTel 13
6enoro NonNMpPoBaHHOrO
KneHa NT1U4Yuni rnas.

PREM A IR




AR 7 o B 3 J
Cassell bortagioielli blindato
in acej : liolinato crema,
finitukg i a. D
Armo V Jewelry armoire in

/) .
cream Bird’s eye maple polished.

Cend andXpaHeHna
AparoueHlocTeln 13 KPeMOBOTO
NOAMPOBEHMOrO KeHa NTUYKIA ras.

BRFAE Yt SR G A
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9290
GIOIA NERA

Cassettone portagioielli blindato in
acero occhiolinato nero.

Armoured jewelry armoire in black
bird’s eye maple.

Celd ana xpaHeHWa gparoLeHHOCTeN
3 YEPHOTO NONMPOBAHHOTO KNeHa
ATUYMN TNa3.

BRI R OIS IR
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9090
GIOIA DI RADICA

9290
GIOIA NERA

Cassettone portagioielli blindato in radica di

Olmo e Mogano, finitura opaca.
Cassaforte interna Rame bucciato.
Accessori in Ottone placcato oro 24 Carati.

Armoured jewelry armoire in EIm Briar
and mahogany, matte finish. Inside safe in
plated Copper. Brass plated 24 karats gold
accessories.

Ceind gna xpaHeHUs aparoUeHHoCTen 13
pPaauKKU 1 KpacHOro AepeBa B MaTOBOW
obpaboTke.

BHyTpu celid B oTAENKE MeOHbI NCT.
AKceccyapbl BbINOeHbl U3 NaTyHU,
NOKPbLITON 30/10TOM B 24 KaparTa.

B AR A RIS AR R, BERDTH,
P44, AR 24K G P

Cassettone portagioielli blindato in Acero
occhiolinato nero con cassaforte interna
colore nero, finitura lucida.

Accessori in Ottone placcato oro 24 Carati.

Armoured jewelry armoire in black bird’s
eye Maple with safe inside. Polished finish.
Brass plated 24 karats gold accessories.

Cend ona xpaHeHWs gparoLeHHocTel 13
YEPHOIOo MNONNPOBAHHOIO KJIEHA BHYTPU
c ceiidom yépHoro upeta. OTgenka

nonunpoBaHHas. AKceccyapbl BbIMOJIHEHbI 13

NaTyHW, MOKPbITOM 30/10TOM B 24 Kapara.

PR PR OREE AT, i B 6 I IR A FL T
el B 24KE B2

9490
GIOIA BIANCA

9690
GIOIA CREMA

Cassettone portagioielli blindato in Acero
occhiolinato bianco finitura lucida con
cassaforte interna colore bianco lucido.
Accessori in Ottone placcato oro 24 Carati.

Armoured jewelry armoire in white
bird’s eye Maple polished. Inside safe in
white shiny. Brass plated 24 karats gold
accessories.

Cend ona xpaHeHnAa gparoueHHOCTeN
13 6enoro NoNMPOBaHHOIO KiEHa
«MTUYUIA TNas» BHYTPU € cenpom 6enbim
NOMNPOBaHHbBIM.

Akceccyapbl BbIMOMHEHbI U3 NaTyHU,
NOKPbITON 24-KapaTHbIM 30/10TOM.

PRFARIRAE A S IRG I L, PRI
FEFAEIGI . PHPE24KE R

Cassettone portagioielli blindato in Acero
occhiolinato crema, finitura lucida con
cassaforte interna colore crema lucido.
Accessori in Ottone placcato oro 24 Carati.

Armoured jewelry armoire in cream
bird’s eye Maple polished. Inside safe in
white shiny. Brass plated 24 karats gold
accessories.

Ceind ana xpaHeHWs gparoLeHHoCcTeln
13 KPEMOBOIO MOMMPOBAHHOIO KNéHa

«MTUYUIA F1a3» BHYTPY C celihpom KpeMoBbiM

NOJIMPOBaHHbIM.
Akceccyapbl BbIMOMHEHbI U3 NaTyHW,
NOKPbLITON 24-KapaTHbIM 30/I0TOM.

TR FAEAE Y SRR B, AR5
M A OIGTHIRR T H 24K 4 Bl
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Misure armadio Armoire measures
cm. 54,5x41x133 cm. 54,5x41x133
kg. 112 kg. 112

Dim. cassaforte interna Net measures inside safe
cm. 46x33,5x108 cm. 46x33,5x108

Apertura con tastiera digitale e chiave di emergenza. Safes to be anchored to the wall with metal
Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio. screws (supplied). Opening with digital Touch
Keypad and emergency key system.
Possibilita di inserire 3 - 6 - 9 rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in Svizzera. Available with 3 - 6 - 9 watch winders,
entirely made in Switzerland.
24 Karats gold plated hardware.
Pasmepbl ceinida
cm. 54,5x41x133
kg. 112 BREFBRT:
cm. 54,5x41x133
Pasmepbl ceiida BHYTpU kg. 112
cm. 46x33,5x108 .
GIOIA DI RADICA NEEERT:
Celidbl KpenATCA K CTEHe CTaNIbHbIMU LY PYNaMu. cm. 46x33,5x108
Linpposoii 3aMoK 1 Kntoy, KOTOPbIA MCNONb3yeTCA B
Upe3BbIYANHbIX CUTYaLMAX. AIER 3-6-9 NMERI, En LG R
9490 24KE Ao
GIOIA BIANCA BO3MOXHO BCTaBUTb 3 - 6 - 9 MEXaHWU3MOB A1
9690 NoA3apAAKM aBTOMaTUYECKIX YacoB. MeXaH13Mbi BRFAE ][ E T4 b, AC&JmIgaT, Al ashid
GIOIA CREMA MONHOCTbIO U3roToBNeHb! B LUBeliLapun. B, TR RS RS

9290
GIOIA NERA

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & J it

SRR it

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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984
SILHOUETTE ARTICO

Cassettone portagioielli in acero
occhiolinato bianco lucido.

Jewelry chest in polished white
birds eye maple.

[Lkad ana xpaHeHna aparoLeHHo-
CTen 13 6enoro NONNPOBAHHOTO
KneHa "nTnymm rnas".

A R IR R S48




98I
SILHOUETTE RADICA

984
SILHOUETTE ARTICO

986

SILHOUETTE CREMA

SILHOUETTE

Cassettone portagioielli finitura radica lucida,

con bordature in acero, interni in ultrasuede
antiossidante.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Ante laterali chiudibili a chiave che bloccano

tutti i cassetti.

| cassetti sono organizzati per contenere tutti i tipi
di preziosi, ai lati ci sono due portacollane estraibili.
Nel coperchio & inserito uno specchio regolabile e
due scomparti segreti.

Jewelry chest in polished natural briarwood and
maple, ultrasuede lining, 24 karats gold plated brass
accessories.

The lockable doors block all the drawers, adjustale
mirror on the top.

The inside of the drawers are organized to store all
kind of jewels. Adjustable mirror in the top section
and two secret compartments.

LLkad ana xpaHeHWa gparoueHHOCTEN 13 PaanKn B
rMAHUEBOW OTAENIKe, BHYTPU OTAENKA M3 3aLUMTHOWN
3amwun. Akceccyapbl U3 laTyHU C MOKPbITUEM
24-KapaTHbIM 30/10TOM. [lBe 60KOBbIE CTBOPKM
3aKpbIBAKOTCA Ha KITIOY 1 GIOKMPYIOT OTKpbITHE
AWMNYKOB. ALMYKIN NpefHAa3HaUeHbl ANS XpaHeHUs
no6bIX BUAOB AparoLeHHOCTen, Mo 60Kam HaxoaAaTcA
ABa fepxaTtens ana 6yc n uenouek. B BepxHeli yactn
BCTPOEHO perynnpyemoe fno BbICOTe 3epKasio 1 ABa
CEKPETHbIX OTAENEHMA.

BREAGH MR A A AUA R

WAPANIEREE,  JRHHI24K PR et
JTA RS T L AT AR T, flu AT DA
TR TR AP ER

ToPR BeAT AT LA T A L BT 1 BaRER AR A P
ANBEE IR

Cassettone portagioielli acero occhiolinato artico,
finitura lucida, con bordature in mogano, interni in
ultrasuede antiossidante.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Ante laterali chiudibili a chiave che bloccano tutti

i cassetti.

| cassetti sono organizzati per contenere tuttii tipi
di preziosi, ai lati ci sono due portacollane estraibili.
Nel coperchio & inserito uno specchio regolabile e
due scomparti segreti.

Jewelry chest in polished white birds eye maple and
mahogany inlays , ultrasuede lining , 24 karats gold
plated brass accessories.

The lockable doors block all drawers .

The inside of the drawers are organized to store all
kind of jewels. Adjustable mirror in the top section
and two secret compartments.

LUkad gna xpaHeHWA gparoueHHOCTeln 13 6enoro
KneHa "nTnuynin ras" n Kanmom 13 maxaroHa B
rNAHUEBOW OTAesNKe, BHYTPW OTAENKa 13 3aLMTHON
3amLn. AKceccyapbl U3 NaTyHU C MOKPbITUEM
24-KapaTHbIM 30/10TOM. [lBe 60KOBbIE CTBOPKM
3aKpbIBAOTCA Ha KoY 1 GNIOKMPYIOT OTKPbITUE
AWMNYKOB. AWMYKN NpefHa3HaueHbl ANa XpaHeHns
No6bIX BUAOB AparoLleHHOCTeN, Mo 6okam
HaxopaATcA ABa AepkaTens ans 6yc n uenoyek. B
BEPXHEN YaCTW BCTPOEHO perynnpyemoe ro BbicoTe
3epKaso 1 ABa CEKPETHbIX OTAENEHUS.

PRFEAAINB A HRARA A BRAE A K,

WA NG RERE,  JFH 124K S fickedtio

I il S T A AT AR T DA et YT LA
TR TR A PR

TRHRECA AT LA 5 M LR BE T LR AR R RCA M
IR HIRE)Z

Cassettone portagioielli acero occhiolinato
crema, finitura lucida, con bordature

in mogano, interni in ultrasuede antiossidante.
Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Ante laterali chiudibili a chiave che bloccano

tutti i cassetti.

| cassetti sono organizzati per contenere tuttii
tipi di preziosi, ai lati ci sono due portacollane

estraibili.

Nel coperchio ¢ inserito uno specchio
regolabile e due scomparti segreti.

Jewelry chest in polished cream birds eye
maple and mahogany inlays , ultrasuede lining,
24 karats gold plated brass accessories.

The lockable doors block all drawers .

The inside of the drawers are organized to store
all kind of jewels. Adjustable mirror in the top
section and two secret compartments.

Lkad ansa xpaHeHWs fparoyeHHoCTeNn 13
KpeMOoBOro KneHa "nTnumni rnas" u kanmom

13 MaxaroHa B rMAHUEBOW OTAeNIKe, BHyTpU
OoTAesNKa U3 3alWnTHOM 3aMlumn. AKceccyapbl 13
NATYHU C NOKPbITUEM 24-KapaTHbIM 30/T0TOM.
[1Be 60KOBbIe CTBOPKM 3aKPbIBAIOTCA Ha Koy
1 6NOKUPYIOT OTKPbITME ALMYKOB. AWNYKM
npenHa3HauyeHbl ANA XpaHeHNs Nobbix BULOB
JparoueHHoCTel, Mo 60Kam HaxoasaTCA ABa
Jepxartens ana 6yc u uenouek. B BepxHen
4YacTy BCTPOEHO perynnpyemoe rno BbicoTe
3epKaro 1 ABa CeKPETHbIX OTAeNeHUs.

PR FAE AN i AR AR AR FOREAE LA ]
M PRSNGSR,  FEH 24K 5 404

(e

A Bl S T AR T BT DA, il AT
LSBT A AP ER
TR B R LA T A BT 1 Bk BR AR T

AP IRE)Z

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K

Misure cassettone Chest measures
\ / cm. 60x41x134 cm. 60x41x134
= kg. 67,000 kg. 67,000
A L) ()
= = Pa3mepbli ceiidpa EFERT:
= = cm. 60x41x134 cm. 60x41x134
= kg. 67,000 kg. 67,000

98|
SILHOUETTE RADICA

984
SILHOUETTE ARTICO

986
SILHOUETTE CREMA

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & Fhi it

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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667
LO SCRIGNO CREMA

Cassettone portagioielli in acero occhiolinato crema finitura opaca.
Jewelry armoire in matte finish cream bird’s eye maple.

LLKad v3 KNeHa «NTUYniA rasz» KPEMOBOTO LiBETA MATOBOM OTAENKM ANA XPaHeHs
AParoLeHHOCTEN.

e Wi € S IR R BR SEAR
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LO SCRIGNO CREMA

Cassettone portagioielli finitura radica e mogano opaco,
interni ultrasuede.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Ante laterali chiudibili con chiave e contenenti
portacollane. | sei cassetti superiori si possono chiudere a
chiave e sono foderati per ogni tipo di gioiello.

La parte superiore accoglie uno specchio regolabile,
mentre i 5 ampi cassetti della parte inferiore del mobile
possono essere utilizzati per sciarpe, biancheria, effetti
personali.

Jewelry armoire in ElIm Briar and mahogany, ultrasuede
lining. 24 karats gold plated brass accessories. Side
lockable doors with necklace bars. The 6 top drawers can
be locked and are lined for different jewels. Adjustable
mirror in top part, and five large bottom drawers for
scarves / lingerie / personal objects.

Lkad ansa xpaHeHWs fparoLeHHOCTeN U3 paarKm

1 KPACHOro iepeBa MaTOBOW OTAENKU, BHYTPEHHAS
YacTb BbIMOJIHEHA 13 MArYanLweld 3amwmn. AKceccyapsl
BbIMOJIHEHbI U3 NIATYHW, MOKPbITOM TOHKMM CJIOEM 30J10Ta
B 24 kapaTa. bokoBble CTBOPKM WKada AnA XpaHeHuA
LiernoyveK pasnyHbIX pa3MePOB 3aKPbIBAIOTCA Ha KoY.
LlecTb BEpXHUX ALLMUYKOB 3aKPbIBAOTCA Ha KIlou,

OHW - Pa3NYHOI HaNONHAEMOCTH ANnA Noboro Tna
JAparoueHHocTel. B BepXHIO YacTb BMOHTUPOBAHO
perynupyemoe 3epKarso, B TO Bpemsi KaK NATb
BMECTUTENbHBIX ALMKOB B HUXKHEN YacTU LWKadpa MOXKHO
MCMosb30BaTh ANA XpaHeHus wapdoB., 6esbs, TNYHbIX
BelLyen.

ANFEICTAC B SR, FERORPIAT, SRR 24K G
5637 TRFME, AR IOGH AR AR DA A
Jfo fF OB ] A IDUBE S . TR0l Fit A AN P
oy ATLASCONAN R 2, I ELAT L R ToUas vy LAV T
I B, 5N KA A T BR S AR T, T LA N I . Py
REER N

Cassettone portagioielli finitura acero occhiolinato crema,
interni ultrasuede. Accessori ottone placcato oro 24 carati.
Ante laterali chiudibili con chiave e contenenti
portacollane. | sei cassetti superiori si possono chiudere a
chiave e sono foderati per ogni tipo di gioiello.

La parte superiore accoglie uno specchio regolabile,
mentre i 5 ampi cassetti della parte inferiore del mobile
possono essere utilizzati per sciarpe, biancheria, effetti
personali.

Jewelry armoire in matte finish cream Bird’s eye maple,
ultrasuede lining.

24 karats gold plated brass accessories. Side lockable
doors with necklace bars. The 6 top drawers can be
locked and are lined for different jewels. Adjustable
mirror in top part, and five large bottom drawers for
scarves / lingerie / personal objects.

Lkad ans xpaHeHWA gparoLeHHOCTel U3 KNéHa «MTuuni
rnas» KPeMOBOrO LiBeTa MaTOBOW OTAENKW, BHYTPEHHAA
4acTb BbIMOMIHEHA M3 MArYanLIen 3amLum. AKceccyapbl
BbIMNOJTHEHDI 113 TATYHW, MOKPbITOW TOHKUM CI0eM 30510Ta B
24 kapata. bokoBble CTBOPKM LLKada 1A XpaHeHUA Lienoyek
PasfINYHbIX Pa3mMepoB 3aKpPbIBalOTCA Ha Kitou. LlecTb
BEPXHUX ALYMYKOB 3aKPbIBAIOTCA Ha KIOY, OHY - Pa3/IMYHON
HanonHAeMoCTV AnA loboro Tuna AparoleHHocTen. B
BEPXHIOK YaCTb BMOHTVPOBAHO perynmpyemoe 3epKaro, B
TO Bpems KaK NATb BMECTUTENbHbIX ALLVKOB B HVXKHEN YacTu
LwKada MOXKHO 1CMONb30BaTh ANA XpaHeHWA WapdoB, 6enbs,
JINYHBIX BELLEN.

WEHM SRR FIBR AR FE KA BL, 24KH% S ARTC
e ATBGEILLTS A IEESE, B RAI6 A AT, Y ERAS
[FIBRE &, EEBE 3Ty, RSl E T T .
REER N o
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ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K

—1 [ Misure cassettone Chest measures
8 8 cm. 46x34,4x120 cm. 46x34,4x120
kg. 38,000 kg. 38,000
Pasmepbl wKada KEFHERT:
cm. 46x34,4x120 cm. 46x34,4x120
[ 1 kg. 38,000 kg. 38,000
8 8
8 8
B 8 8
8 8
8 8
—/\_—

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLMYKIM BHYTPU | P4 2 Hil1Jak

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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IL GRANDE SCRIGNO CREMA '
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Cassettone portagioielli in acero
occhiolinato crema, finitura opaca.
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Jewelry armoire in cream birds
eye, matte finish.

LLkad oA xpaHeHus y \‘f‘l}““i 4 .
[ParoLEeHHOCTeR 13 KneHa w L
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«ATUYNI TNa3» KPEMOBOTO LBETA . .
MaTOBOW OTAENKM. i
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IL GRANDE SCRIGNO
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960
IL GRANDE SCRIGNO CREMA

990
LO SCRIGNO NERO

Cassettone radica e mogano opaco.

Venti cassetti sono chiudibili a chiave e foderati
per ogni tipo di gioiello.

Gli ultimi tre grandi in basso non hanno
serratura. Ai lati della parte superiore ci sono due
portacollane estraibili e due pieghevoli

nel coperchio. Specchio regolabile e scomparto
segreto. Scatola per viaggio in misura cassetta di
sicurezza hotels.

Armoire in EIm briar and mahogany, matte
finish. Twenty lockable drawers are lined for all
kinds of jewelry. The three large bottom ones do
not have lock. The upper part has two pull out
necklace bars and two folding ones, adjustable
mirror and secret compartment.

Travel box, safety deposit box size.

Lkad 13 KopHeBwULLa BA3a U KPaCHOTO

AepeBa MaToBOW OTAeNKN. [Baguatb
ALMYKOB 3aKPbIBAIOTCA HA KJTIOY, OHU -
pa3nmMyHON HaNoMHAEMOCTMW Ans Noboro

TMNa gparoueHHoCcTen. TPU HUXKHUX KPYMHbIX
AWMYKa He MEIOT 3aMKa. Mo 6oKam BepxHel
yacTu WwWKada pacnonaraloTcA 4Ba BbIABUKHbIX
nprcnocobneHnsa fna 6yc n uenoyek 1 Aga
cKnagHbix. Perynupyemoe 3epkano 1 cekpeTHoe
oTaeneHue. Lkatynka ana nytewecTsui
pa3mepom, NoaxXoAALNM AA XPAaHEHUA B
rOCTUHUYHOM celnde.

TS 880K AT, AR NG A A S Bk AE L
R, 20/ 0] A ) sty A AN F P AT, AT A
AR IER T K M. ERHERI = AN K A Tl
PALAf.  BREEAE B8 A PSR4 S il 4y
BIIEESE, — AT AR Rt B e — MR
ORI —ANRAT P A e

Cassettone acero occhiolinato crema,

finitura opaca. Venti cassetti sono chiudibili a
chiave e foderati per ogni tipo di gioiello.

Gli ultimi tre grandi in basso non hanno
serratura.

Ai lati della parte superiore ci sono due
portacollane estraibili e due pieghevoli nel
coperchio. Specchio regolabile e scomparto
segreto. Scatola per viaggio in misura cassetta di
sicurezza hotels.

Armoire in cream Birds Eye and maple, matte
finish. Twenty lockable drawers are lined for all
kinds of jewelry. The three large bottom ones do
not have lock. The upper part has two pull out
necklace bars and two folding ones, adjustable
mirror and secret compartment. Travel box,
safety deposit box size.

LWkad 13 kneHa "nTmunin rnas" KPemoBoro
LiBeTa MaTOBOW OTAeNKM. [1BaALaTh AWLMYKOB
3aKpbIBAOTCA Ha KIIHOY, OHU - Pa3fNyHON
HanonHAemocTn Ana noboro Tuna
AparoueHHocTen. Tpy HUXHUX KPYNHbIX
AWMYKa He MEIT 3amKa. o 6oKam BepxHe
yacTu WwWKada pacnonaraloTcA 4Ba BbIABUKHBIX
npucnocobnenna ana 6yc n uenovek 1 Asa
cKnagHbix. Perynupyemoe 3epkano v cekpeTHoe
oTaeneHue. Lkatynka ana nytewecTsumn
pa3mepom, NoAXoAALNM AJ1A XPaHEHUA B
rOCTUHUYHOM celide.

Wy G ARBUR IR TG . P IR201 AT

SE A AT R ER S 3N KAl IE B, A
AR BIEESE. By AR, IBF

PR TR TRATHAS PRI T

Cassettone acero occhiolinato nero e boubinga,
finitura lucida. Venti cassetti sono chiudibili a
chiave e foderati per ogni tipo di gioiello.

Gli ultimi tre grandi in basso non hanno
serratura. Ai lati della parte superiore ci sono
due portacollane estraibili e due pieghevoli nel
coperchio. Specchio regolabile e scomparto
segreto. Scatola per viaggio in misura cassetta di
sicurezza hotels.

Armoire in black Birds Eye Maple, polished finish.

Twenty lockable drawers are lined for all kinds
of jewelry. The three large bottom ones do

not have lock. The upper part has two pull out
necklace bars and two folding ones, adjustable
mirror and secret compartment. Travel box,
safety deposit box size.

Lkad M3 nonupoBaHHOro YEPHOTO KNéHa U
By6uHru (kpacHoe adppmrKaHckoe gepeBo).
[BafLaTh ALWLMYKOB 3aKPbIBAOTCA Ha KIltou,
OHV - Pa3/INYHOW HaMOHAEMOCTU 41A Nto6Ooro
TUNa gparoueHHocTeln. TPU HYUMKHUX KPYMHbIX
ALWMYKa HE MMeIoT 3amKa. Mo 6okam BepxHeit
yacTu WwWKada pacnonaraloTcA 4Ba BblABUKHBIX
npucnoco6neHns gna 6yc 1 Lenoyek u Aea
cKnagHbix. Perynupyemoe 3epkano 1 cekpeTHoe
otaeneHue. lkatynka ana nytewectsmmn
pa3mepom, NoaxomALMM A XPaHEHUs B
rOCTUHUYHOM celide.

TUS990BR E AR, FAMCIEE L IRMA

204NR] LA R A AR P4, BT DAl
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ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K
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Misure cassettone
cm. 57,2x39,7x128,2
kg. 72,500

Pasmepbl wKada
cm. 57,2x39,7x128,2
kg. 72,500

Chest measures
cm. 57,2x39,7x128,2
kg. 72,500

BEFERT:
cm. 57,2x39,7x128,2
kg. 72,500

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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9009
LA GRANDE FORTEZZA

Cassettone portagioielli blindato

in radica di olmo e mogano lucidi.

Armoured jewelry armoire in elm
briar and mahogany polished.

Celnd ona xpaHeHua
AparoLeHHOCTe, NoNMpPoBaHHan
pajViKa 1 KpacHoe AepeBso.

A UEE S A S R Bk AR
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9069
LA GRANDE FORTEZZA CAPITONNE

Cassettone portagioielli blindato in foglia argento e
pelle trapuntata.

Armoured jewelry armoire in silver leaf and
embroidered leather.

Ceitd ans xpaHeHvs gparoLeHHoCTel B oTaenke
cepebpAHHbIN INCT, B OBMBKE 13 KOXM.

RO AN 4 R R IR SRR A

9049
LA GRANDE FORTEZZA BIANCA

Cassettone portagioielli blindatolif aC&o
occhiolinato bianco lucido.

Armoured jewelry armoire in white bird's
eye maple polished.

Celid Ana xpaHeHnsa AparoLeHHOCTEN,
6enbli NOANPOBAHHDBIN KNeH NTUYNIA T

HRAEIBE IR S T P
IGHE TR A RIBRTE O A ZH B
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9009
LA GRANDE FORTEZZA

9019
LA GRANDE FORTEZZA ORO

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Mobile in radica di olmo e mogano lucidi, con
base, cimasa e maniglie in foglia oro e pietra
“Occhio di Tigre”. Cassaforte colore oro lucido.
Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bar.

Elm briar and mahogany polished. Base, top
and handles in gold leaf, “Tiger's Eye” stones.
Shiny gold safe. 24 karats gold plated brass
accessories.

Ceind ana xpaHeHUs AparoLeHHOCTel C
BblABUXXHbIMI I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHI/IF|MI/I anAa 6yC n
Liernoyek.

Papvika BA3a n nonnpoBaHHOe KpacHoe
flepeBo, C OCHOBaHMeEM, I'yCEK 1 PyYKu
«30510TOM NINCT» N KaMeHb «TUrPOBbIiA

rna3s». Ceiid NONMPOBaHHbIN 3010TOrO

LBeTa. AKceccyapbl BbIMOHEHbI U3 NIaTYHU,
MOKPbITON TOHKMM CNoem 30510Ta B 24 Kapara.

AR IR AL A2 A TR AR

LR R AL O H A & AR,
O B FARES WA < 9, IF Stk 7 “peig”
o WE & CRENERE, SRR R
FHBA TSR AR <62 JRARET T LURSBR S AR [ 3 755
L. FREER%GE B AT DL BI9ME AR, JF

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Mobile foglia oro e Malachite.
Cassaforte colore oro lucido.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bar.

Gold Leaf and Malachite.

Inside safe in shiny gold.

24 karats gold plated brass accessories.

Celid ans xpaHeHUs aparoLeHHOCTel C
BblABUXXHbIMW I'IpI/ICI'IOC06J'IeHI/IF|MI/I anAa
6yC 11 Lienoyex.

3onotoi nuct n Manaxur. Celid
NONMPOBAHHbIV 30/10TOrO LiBeTa.
AKceccyapbl BbINOJSIHEHbI N3 NATYHMU,
MOKPBITON TOHKNM ClI0eM 30J10Ta B

24 KaparTa.

PR R A SRR M SRS
EOHAE. NEBERIESORE.
T E 24K G EI

9069
LA GRANDE FORTEZZA CAPITONNE

9049
LA GRANDE FORTEZZA BIANCA

Cassettone portagioielli blindato in foglia
argento e pelle trapuntata. All’ interno
cassaforte con apertura biometrica
attrezzata con cassetti per gioiellie
portacollane estraibili.

Armoured jewelry armoire in silver leaf
and embroidered leather. Inside, safe with
biometric opening device. Drawers lined
for jewelry and pull out necklace holder.

Celid ana xpaHeHWs OparoLeHHOCTeN B
oTaesnike cepebpsiHHbBIN NINCT, B 06MBKe

n3 koxu. Celid oTKpbIBaEeTCA NP
NMoMOLLY GMOMETPUYECKOTO 3aMKa, UMeeT
AWMYKY AN XPaHeHNA paroueHHoCTen
1 BbIABW>KHbBIE iepXKaTenu ansa 6yc u
Lenoyvekx.

HREMATEE FLR B BR R RS A
LEREDIRBOT RS R A SRS
Iy BERERIRL H IR AL .

Cassettone portagioielli blindato con
portacollane estraibili.

Mobile in acero occhiolinato bianco lucido
con base, cimasa e maniglie in foglia oro e
pietre Lapislazzuli.

Cassaforte colore bianco lucido.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Armoured jewelry armoire with pull out
necklace bar.

White bird’s eye maple polished. Base, top
and handles in Gold Leaf, Lapis lazuli
stones. Shiny white safe. 24 karats gold
plated brass accessories.

Celid Ansa xpaHeHUs AparoLeHHOCTel C
BblABUXXHbIMW I'IpI/ICI'IOC061'IeHI/IF|MI/| anAa
6yC 11 LLenoyekx.

MonnpoBaHHbI 6enbii KNéH, ¢
OCHOBaHMeM, rycéK 1 pyyku «30510ToM
NIACT» 1 KameHb «J1asyput». Ceind
NoONMPOBaHHBLIN 6enoro LBeTa.
AKceccyapbl BbINOJIHEHbI U3 NTATYHM,
MOKPbITON TOHKNM ClloeMm 30J10Ta B 24
Kaparta.

TR TR SR I 4 A R AR
BEPESIRNA, AR &
FWELA&HE. BERA. WEEOS
BNYAE . FHWRBE24KE R
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LA GRANDE
FORTEZZA

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BIA BHYTPEHHE HAMONHAEMOCTY | P & IE T 4]
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9009
LA GRANDE FORTEZZA

9019
LA GRANDE FORTEZZA ORO

9069
LA GRANDE FORTEZZA CAPITONNE

9049
LA GRANDE FORTEZZA BIANCA

Misure armadio
cm. 96x52x199
kg. 315 (art. 9019 kg. 365,000)

Dim. cassaforte interna
cm. 83,4x41,4x141,4

Possibilita di inserire 4 - 8 - 20 rotori per orologi
automatici, interamente fabbricati in Svizzera.

Casseforti da ancorare al muro con tasselli
in acciaio. Apertura a lettore di impronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati)

e serratura a chiave per emergenza.

Pasmepbl celida
cm. 96x52x199
kg. 315 (art.9019 kg. 365,000)

Pasmepbl ceiida BHYTpU
cm. 83,4x41,4x141,4

Bo3mM0oXHO BCTaBUTb 4 - 8 - 20 MeXaHWU3MOB ANns
noa3apAaKM aBToMaTMyeCcKmx 4acosB. MexaHun3mbl
NOMHOCTbLIO N3roToBneHbl B LLIBenuapun.

Celndbl KpenATCA K CTEHe CTanbHbIMM LUYpynamu.
BriomeTpuruecknii 3amok (fo 99 nonb3oBaTtenen
Y KOTOPbIX €CTb AOMNYCK) 1 KIl0Y, KOTOPbIN
MCMonb3yeTcA B Upe3BblUalHbIX CUTYaLUAX.

Armoire measures
cm. 96x52x199
kg. 315 (art. 9019 kg. 365,000)

Net measures inside safe
cm. 83,4x41,4x141,4

Available with 4 - 8 - 20 watch winders,
entirely made in Switzerland.

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.

BEFERT:
cm. 96x52x199
kg. 315 (art. 9019 kg. 365,000)

NEFEER T
cm. 83,4x41,4x141,4

A E|4-8-20/ Nk s, hF G A
FHFRATIFR AL <5 JR MR T T LR ER 4 [ 1%

o R B AT LAB B 99 AR, Jfiy
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CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | 4 E il

I O/ I
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK

181



e

".l:l: i.‘\.'ll‘\"!n; BiH WAy

Hdiiid il

e it Tl

}
7
|
1
E
]
:
&

& —

TRIANON

Agresti

FIRENZE 1949



184

e e

A

<&

e o

0 e o VB T T BT R AT T

827
TRIANON

Scrittoio in Bois de Rose ed acero,
Stile Luigi XV, con bronzi.

Piano con pelle estraibile.

Contiene cassaforte doppio sportello
in finitura foglia rame lucida.

Parti in ottone finitura oro 24 carati.

Writing desk in Wood of Rose and
maple, Louis XV replica, with bronze
details. Pull out shelf covered with
leather. Contents safe with two doors
in polished Copper foil, 24 karats gold
plated brass accessories.

MncbmeHHbIN CTON U3 PO30BOro
depesa 1 kKneHa. Ctunb JliogoBuk XV,
C 6POH30BbLIMU AETANAMMN.
BblaBUXXHas KoXaHasA noska.
CopepxuT ceind c ABONHOM ABEpPbIO.
OTpenka 13 NonMpoBaHHON mean ¢
OpPHAMEHTOM B BUJE NTUCTHEB.
[JleTanu BbINOAHEHbI U3 NaTYHWU,
NOKPbITON 24-KapaTHbIM 30/I0TOM.

B ARFWAARS 718, B 5+ T 1
S, HlcrE.

I PR A R

PR IR R 9,
24KHE S A BC A

TRIANON

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K

Misure cassettone
cm. 88x60x142
kg. 120,000

Dim. cassaforte interna
cm. 73x32x50

Casseforti da ancorare al muro con tasselli
in acciaio. Apertura a lettore diimpronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e
serratura a chiave per emergenza.
Possibilita di inserire 3 - 6 - 9 (0 quantita
maggiore) rotori per orologi automatici,
interamente fabbricati in Svizzera.

Pasmepbl wKada
cm. 88x60x142
kg. 120,000

Pasmepbl ceiidpa BHYTpU
cm. 73x32x50

Ceidbl KPENATCA K CTEHE CTAIbHBIMU WYpPYnamu.

BuomeTpuuyeckuin 3amok (1o 99 nonb3oBartenen
Y KOTOPbIX eCTb AOMNYCK) U KoY, KOTOPbIiA
NCMOoNb3yeTcA B Upe3BblUalHbIX CUTYaLNAX.
B03MOXHO BCTaBUTb 3 - 6 - 9 (Unu 6onbluee
KOMINYECTBO) MEXAHN3MOB AJ1A NOA3aPALKN
ABTOMATUYECKNX YacoB. MexaHU3Mbl MOSTHOCTbIO
n3roToBneHsbl B LLiBenuapun.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLMYKIM BHYTPU | P4 2 Hil1Jat
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK

Chest measures
cm. 88x60x142
kg. 120,000

Net measures inside safe
cm. 73x32x50

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.
Also available with 3 - 6 - 9 (or more) watch
winders, entirely made in Switzerland.

REFRT:
cm. 88x60x142
kgs. 120,000

NEFEER T
cm. 73x32x50
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829
GRAND PALAIS

Mobile sagomato in Bois de Rose ed acero, Stile Luigi XV, con bronzi.
Contiene cassaforte in finitura foglia rame lucida. Parti in ottone finitura oro 24 carati.

Shaped armoire in Wood of Rose and maple, Louis XV replica, with bronze details.
Contents safe in polished Copper foil, 24 karats brass parts.

MpodurnrpoBaHHbIN WKad U3 po3oBoro gepesa v kKnéHa, Crunb Niogosurk XV, ¢ 6pOH30BbIMM

netanamu. CoaepXuT ceid, OTAeNaHHbIN NOAMPOBAHHO MeAblo C OPHAMEHTOM B BUAE NINCTLEB.

[leTanu BbIMOMHEHBI 13 NAaTYHW, MOKPbITON 30/10TOM B 24 Kaparta.

BERARRNAM BRI A, B 5+ TR 2R SR BEC T, A B ST e, 24Ke &t

GRAND PALAIS

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | P4 & 1F i &

I N Misure cassettone Chest measures
[ cm. 74x50x163 cm. 74x50x163

' kg. 114,000 kg. 114,000
A : Dim. cassaforte interna Net measures inside safe
[ cm. 47,2x38,5x58,1 cm. 47,2x38,5x58,1
]
: Casseforti da ancorare al muro con tasselli Safes to be anchored to the wall with metal
 — in acciaio. Apertura a lettore di impronta screws. Biometric opening device (up to 99
s biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) authorized users) and emergency key system.
8 e serratura a chiave per emergenza. Also available with 3 - 6 - 9 (or more) watch
B 8 Possibilita di inserire 3-6 -9 (o quantita winders, entirely made in Switzerland.
0 maggiore) rotori per orologi automatici,
e interamente fabbricati in Svizzera.
’ HKERRT:

cm. 74x50x163

Pasmepbl wkada kg. 114,000
cm. 74x50x163
kg. 114,000 HNEFEERT:

cm. 47,2x38,5x58,1
Pasmepbl celidpa BHYTpHM

cm. 47,2x38,5x58,1 FHERA 14 BLI) <5 JRARET HT DURFER S A [ 52 A
o FREURTIES B AT AR B9 AR, -y

Celidbl KpenATCA k CTeHe CTaAbHbIMY Lypynamu. B SR RS,

BromeTpruecKuii 3aMoK (o 99 nonb3oBaTeneil AlER] WIN3-6-9 (B %) RIS E,

Y KOTOPbIX €CTb OMYCK) U KJ0Y, KOTOPbII MR AeR ) FKilid.

NCMNONb3yeTCA B Ype3BblYAMHbIX CUTyaLMAX.
Bo3moXHO BCTaBUTb 3 - 6 - 9 (nn Honbliee
KONINYeCTBO) MEXAHU3MOB ANA NoA3apAAKM
aBTOMATUYECKMX YacoB. MexaHN3Mbl MOMHOCTbIO
n3roTtosneHbl B LLisenuapun.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | 4 & fil /i

A ) )
— 1 T [FOEE
[ — o o
— i Baes
_ l:lyl:l 1 --H-_

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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9158
SPECCHIO DELLE MIE BRAME ORO

Mobile blindato bordeaux lucido
e foglia oro.

Shiny burgundy armoured
armoire and gold leaf.

[LIkad nonmpoBaHHbIN LiBET 60pAo
C OTAENKOW 30/10TOW INCT.

[ FARGER 7 RES S/ QL
SRR
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9148
SPECCHIO DELLE MIE BRAME ARGENTO

9158
SPECCHIO DELLE MIE BRAME ORO

Mobile blindato bianco lucido e foglia argento.
Sportello frontale con specchio ovale e cornice.
All'interno 12 cassetti organizzati per contenere
tutti i vostri preziosi. All'esterno tre cassetti.

Gli accessori in metallo sono in finitura palladio.
Apertura cassaforte ad impronta biometrica,
munita anche di chiave per apertura d'emergenza.
La cassaforte & facilmente ancorabile al muro.

Shiny white armoured armoire and silver leaf.
Front door with oval mirror frame.

Inside the safe, 12 drawers to store all kinds of
jewelry and valuables and 3 drawers outside.
Palladium brass accessories.

Biometric opening device and emergency key.
Safe anchorable to the wall.

Lkad 6enbiii NONMPOBaHHBIN C OTAENKOWA
cepebpaAHbIn nucT. OpoHTanbHas ABepKa C 0BasIbHbIM
3epKasiom 1 PaMKon.

BHyTpu 12 AWMYKOB, NpeaHa3HayeHHbIX Ana
XPaHEHUA Pa3NYHbIX BUAOB paroLeHHOCTeN.
CHapy»u 3 AwnyKa.

MeTannunyeckne akceccyapbl NOKPbITbI

nannaguem.

BriomeTpuryeckmin 3aMoK 1 KoYy aBapunHoro
oTKpbITUA. Celid Nerko KpenmTca K CTeHe.

A O SEIERE A, JAHENGERTE.

I TRCAT I B T

PRISAE A LA 12/t T AR & P 2R
HMHICA 3/ K Hl it o

PSS T

ARG B R G, AR SR B R S
ORISR AT DA 52 £E 3%

Mobile blindato bordeaux lucido e foglia oro.
Sportello frontale con specchio ovale e cornice.
All'interno 12 cassetti organizzati per contenere
tutti i vostri preziosi. All'esterno tre cassetti.

Gli accessori in metallo sono in finitura oro placcato
24 carati.

Apertura cassaforte ad impronta biometrica,
munita anche di chiave per apertura d'emergenza.
La cassaforte & facilmente ancorabile al muro.

Shiny burgundy armoured armoire and gold leaf.
Front door with oval mirror frame.

Inside the safe,12 drawers to store all kinds of
jewelry and valuables and 3 drawers outside.

24 karats gold plated hardware.

Biometric opening device and emergency key.
Safe anchorable to the wall.

LlIkacd nonvpoBaHHbIl LBET 60PAO C OTAENKON
3o0n0Ton nncT. OpoHTanbHasA ABepKa C OBasIbHbIM
3epKasioM 1 PaMKOWN.

BHyTp® 12 ALMYKOB, NpeAHa3HayYeHHbIX AnA
XpaHeHWA pas3fIMyHbIX BUAOB AparoLeHHOCTEN.
CHapy»u 3 Aawmyka. Metannnueckme akceccyapbl
MOKPbITbl TOHKMM ClloeM 24-KapaTHOro 30/10Ta.
BriomeTpuryecknm 3aMoK 1 Koy aBapuinHoro
oTKpbITUA. Celid Nerko KPenuTca K CTeHe.

FEOCEE R AL R EAR R, WHENG &
GIRLEGLCENZ o

PRISTHE AL A 127 ik ] AR &P 2k
ST 3K o B PREET T
AYRRRIT R GE, AR SPRIT B R S
ORISR AT LA E AR 85 L

SPECCHIO DELLE
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MIE BRAME

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K
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Misure armadio
cm. 67x50x186
kg. 187,000

Dim. cassaforte interna
cm. 56x38,8x100,9

Casseforti da ancorare al muro con tasselli

in acciaio. Apertura a lettore di impronta
biometrico (fino a 99 utenti autorizzati) e
serratura a chiave per emergenza.

Possibilita di inserire 4-8-12 rotori per orologi.

Pasmepbli ceiidpa
cm. 67x50x186
kg. 187,000

Pasmepbl ceiipa BHYyTpU
cm. 56x38,8x100,9

Celidbl KPenaTca K CTeHe CTanbHbIMU LWYpPYNamu.
BriomeTpuryecknii 3amok (8o 99 nonb3oBaTtenen y

KOTOPbIX €CTb AOMYCK) 1 K/IOY, KOTOPbIN
NCMOMb3yeTCA B Upe3BblYaMHbIX CUTYaLUAX.
Bo3moXHO BCTaBUTb 4 - 8 - 12 MexaHM3MOB AiA
noA3apAaaKM aBTOMaTMYeCKMX YacoB.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALNYKM BHYTPU | P4 & Ji it

Armoire measures
cm. 67x50x186
kg. 187,000

Net measures inside safe
cm. 56x38,8x100,9

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.
Available with 4-8-12 watch winders

BEFERT:
cm. 67x50x186
kg. 187,000

NEFEGRT:
cm. 56x38,8x100,9
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Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK




8071

IL ROLLO DELLORO

Rollo portagioielli in pelle nera.
Travel jewelry roll in black calf.

DyTNap Ans XpaHeHws
[PAroLEHHOCTEN 13 YEPHOM KO,

WRIGE TR T — 4 BN ER

Agresti

FIRENZE 1949

8091
LA BUSTA DELLORO

Borsetta portagioielli in pelle nera.

Jewelry purse in black calf.

CymouKa Aana xpaHeHus
[ParoLeHHOCTEN 13 YEPHOM
KOMMU.

RO RERE E S
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LO SGUARDO
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Agresti
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5119
LO SGUARDO

Scatola per 4 paia di occhiali, in acero occhiolinato
finitura bianco artico lucido, interni in ultrasuede.

Box for 4 pairs of glasses, in white polished bird’s
eye maple, lined in ultrasuede.

Kopobka ana xpaHeHUs 4 nap O4KkoB 13
nonnpoBaHHOro kKnéxHa 6enoro negaHoro LgeTa.
BHyTpu oTaenaHa maryariiuen 3amwen.

AFURIRBEE, HEMDESIRBUR, FERZAM A

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
OPOHTAJIbHbIA B BHYTPEHHEW HAMONHAEMOCTW | P9 2 IE [Hi

Misure | Measures
Pazmepnbi | R~F

cm. 19,5x24,5x9,6
kg. 1,100

INTERNO | INTERIOR | BHYTPEHHAA HAMONMHAEMOCTb | JHi/it 4514

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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8119
TECA MALACHITE

Scatola portagioielli nera lucida e
lastre di malachite .

Jewelry box in glossy black and
boards of malachite.

U.lKaTyﬂKa ONA XpaHeHWA aparo-
ueHHOCTeﬁqepHaﬂHOﬂMpOBaH-
HaA CO BCTaBKaMn 13 MaliaxumTa.
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8119
TECA MALACHITE

Scatola portagioielli nera lucida e lastre di
Malachite.

Accessori ottone placcato oro rosa 24 carati.
Interno con vassoio estraibile e portacollane.

Jewelry box in glossy black and plaques of
Malachite. 24 karats gold plated hardware.
Interior with removable tray and necklace bar.

LLkaTynka ana xpaHeHUA gparoLeHHOCTen YepHas
NonMpoOBaHHaA CO BCTaBKaMu N3 Manaxmra
AKceccyapbl U3 1aTYHU, MOKPbITble TOHKUM Cll0eM
24-KapaTHOro po30BoOro 30J0Ta.

BHYTpM cbemHbI NogHOC 1 AepxaTenb Ana 6yc n
Lenouyex.

ROEDCERER T B, &7 AR 5L

A 24KEES T4
P B AT RS BT AL AN ik 40

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |

8120
TECA LAPIS

Scatola portagioielli bianca lucida con lastre di
Lapislazzuli.

Accessori ottone placcato oro rosa 24 carati.
Interno con vassoio estraibile e portacollane.

Jewelry box in glossy white and plaques of
Lapis lazuli. 24 Karats gold plated hardware.
Interior with removable tray and necklace bar.

LkaTynka ana xpaHeHuna gparoueHHocTel 6enas
NonMpOBaHHaA Co BCTaBKaMuy 13 nasypuTa
Akceccyapbl 13 naTyHW, MOKPbITble TOHKNM C/I0eM
24-KapaTHOro po30BOro 30J0Ta.

BHYTpM cbemHbIN nogHOC 1 AepxaTenb ana 6yc n
Lenouyex.

F DR R G D R R IR 7 <

24K% & LA
P B AT RSl LA R I A

OPOHTAbHbIY BUA BHYTPEHHEV HANOSMHAEMOCTW | P4 & 1ETH Fl

Misure scatola Box measures
cm. 35,5x30,5x15,5 cm. 35,5x30,5x15,5

kg. 8,000

kg. 8,000

Pasmepbl KOpo6KK KEHERT:
cm. 35,5x30,5x15,5 cm. 35,5x30,5x15,5

kg. 8,000

kg. 8,000

8169
TECA PITONE

Scatola portagioielli nera lucida con pelle di vero
Pitone.

Accessori ottone placcato oro rosa 24 carati.
Interno con vassoio estraibile e portacollane.

Jewelry box in glossy black and real Python
leather. 24 Karats gold plated hardware. Interior
with removable tray and necklace bar.

LLkaTynka ana xpaHeHUA fgparoLeHHOCTen YepHas
NonMpOBaHHaA CoO BCTaBKaMM U3 HaTypanbHOMN
KOXM MMTOHA

AKceccyapbl U3 NaTyHU, NOKPbITble TOHKUM Cloem
24-KapaTHOro po30BOro 30s0Ta.

BHYTpM cbeMHbI NogHOC 1 AepxaTtenb ana 6yc n
Lenouyexk.

RO R T B R, &7 DU AR I G2 e

B 24KE 4 T4
B A R sl e G A AT T 4.

VASSOIO | TRAY | MOAHOC | /i 454

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHble pa3mepbi BbipaaloT: uMpyHa X ry6uHa x BbicoTa B cM. T AT i 7w HIR ) 58
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617
BIJOUX

856
ALI CON LE GIOIE

Cassettone portagioielli in radica e mogano, finitura
opaca, interni ultrasuede.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Con portacollane, ante chiudibili a chiave e 6
cassetti utili. Specchio nella parte superiore.

Jewelry chest in EIm Briar and mahogany, matte
finish, ultrasuede lining, 24 karats gold plated brass
accessories.

With necklace bars, lockable doors and 6 drawers.
Adjustable mirror on top part.

LLikaTynka gnsa xpaHeHWA AparoueHHOCTeN 13
pagunKmM 1 KpacHOro fepeBa, MOKPbITME MAaTOBOE,
BHYTPEHHAA YacTb BbINOAHEHA M3 MArYanLlen
3amwmn. AKceccyapbl cieflaHbl U3 NaTyHW, MOKPbITON
TOHKMM CroeM 30510Ta B 24 KaparTa.

C npucnocobneHnamu ana xpaHeHnsa 6yc 1 Kosnbe,
ZABepuamu, KOTopble MOXXHO 3aKpblBaTb Ha KoY 1 6
nonesHbIMM AWNYKamu. B BepxHen

4yacTu — 3epKarno.

WA AL AR AL S IR AR, BERZ AN
A, SR 24K FI

HIUEESE, 6/, AT BB . TO0 A AT
ot

Cassettone portagioielli in radica e mogano, finitura
opaca, interni ultrasuede.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Con 4 cassetti.

Due sportellini chiudono tutte le cassette.
Portacollane sugli sportelli.

Jewelry chest in EIm Briar and mahogany, matte
finish, ultrasuede lining. 24 karats gold plated brass
accessories. With 4 drawers. Two lockable doors
with necklace bars.

LLIkaTynKa 418 XpaHeHA AparoLeHHOCTEN 13 PaaVKi 1
KpacHOro filepeBa, NOKPbIT/E MAaTOBOE, BHYTPEHHAA YacTb
cAenaHa 13 MAryariLe 3amLum. AKceccyapbl BbINOSTHEHbI
U3 JTaTyHW, MOKPbITON TOHKMM C/I0eM 30710Ta B 24 Kapara.
C4 awpmukamu. [lse CTBOPKY C NPYCNocobneHnamm ans
XpaHeHA Byc 1 Lienoyek 3aKpbIBatoT BCE ALMYKIA.

WA AR TR OARE G ER AR, FERE SR
*%%%%@%32%%@#0 4 Hlie, P AT BRI
TnEE4E,

BIJOUX

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
OPOHTANbHbIN B BHYTPEHHEW HAMONMHAEMOCTW | P9 2 IE [ &

—1 L Misure cassettone Chest measures
8 8 8 cm. 46x35x48 cm. 46x35x48
8 kg. 20,000 kg. 20,000
g Pa3mepbl WKaTyNKN REFERM:
8 cm. 46x35x48 cm. 46x35x48
5 kg. 20,000 kg. 20,000
8

CASSETTE | DRAWERS | ALNYKN | 4 B $h i

ALI CON LE GIOIE

o " ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
- : OPOHTAJIbHbBIV B BHYTPEHHEM HAMONHAEMOCTW | P & IETH

Misure | Measures
Pasmepbi | R~

) 0 3 ! cm. 40x25x25
kg. 5,450

® (o | |

CASSETTE | DRAWERS | ALWNYKM | Py & Hih i

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK



212

IL BAULETTO

L OTTAGONO

\ R
=2
faid
h
are

|, s

¥
o
73

-

i 4

Y\

Agresti

IRENZE 1949

213



s
L

U000

813
IL BAULETTO

831
LOTTAGONO DELLE GIOIE

830
IL PICCOLO OTTAGONO

Scatola portagioielli in radica e mogano, finitura
opaca, interni ultrasuede.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Con vassoio removibile e barra porta collane.

Jewelry box in EIm Briar and mahogany, matte
finish, ultrasuede lining. 24 karats gold plated
brass accessories.

With removable tray and necklace bar.

LkaTynka ana xpaHeHna AparoleHHoCTeln

13 pajguKuM N KpacHOro aepesa, NoKpbITMe
MaToBOe€, BHYTPY CAefaHa U3 MAryamniuen 3amim.
Akceccyapbl BbIMOIHEHbI 13 NIaTYHU, MOKPbITON
TOHKMM CrioeM 30J10Ta B 24 KaparTa.

Co cbemMHbIM NOJHOCOM M NpUcnocobnexHrem ana
XpaHeHus 6yc 1 Lienoyek.

WA A FIEAE AL S FUBR AR,
JREBZAR A, B B 24K e o
R BB FE R AIE AL

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
®OPOHTAJTbHbIV B BHY TPEHHEV HANOTHAEMOCTW |
P IE

Misure | Measures
8 Pasmepsbl | R~T

cm. 38,4x26x13,1
kg. 3,100

VASSOIO | TRAY | MOAHOC | 3l 45 #

N—— 1/

Scatola portagioielli in radica e mogano, finitura
opaca, interni ultrasuede.

Con portacollane.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Jewelry box in EIm Briar and mahogany, matte
finish, ultrasuede lining.

24 karats gold plated brass accessories.

With necklace bar.

LkaTynka anda xpaHeHWaA [AparoLeHHOCTeln 13
paauKn 1 KpacHOro aepesa, NOKpPbITE MaTOBOE,
BHYTPEHHAA YacTb cAeflaHa U3 MAryaniuen 3amin.
C npucnocobneHnamn ana xpaHeHnsa 6yc n Konbe.
AKceccyapbl BbIMOSIHEHbI U3 NaTYHW, MOKPbITON
TOHKMM C/10eM 30510Ta B 24 KaparTa.

WA A IR AE A S FIBRE AR,
JRE BRI AS, B4R R
HPURELE, 6/, w] AT
TR A AT A

&\

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
OPOHTAJTbHbIV B BHY TPEHHEW HANOSTHAEMOCTW |
WE LR

Misure | Measures
8 Pasmepbi | R~F

T L cm. 41x23x15,2
kg. 2,900

VASSOIO | TRAY | MOAHOC | 31/ 454

Scatola portagioielli in radica e mogano, finitura
opaca, interni ultrasuede.

Accessori ottone placcato oro 24 carati.

Con vassoio removibile.

Jewelry box in EIm Briar and mahogany, matte
finish, ultrasuede lining. 24 karats gold plated brass
accessories.

With removable tray.

LLikaTynka ana xpaHeHWA AparoueHHoCTen

13 KpacHOro Aepesa, NOKpbITME MaTOBOE,
BHYTPEHHAA YacCTb cAenaHa 13 MAryarien 3amLuun.
Akceccyapbl BbIMOJIHEHbI 13 TAaTYHW, NOKPbITON
TOHKMM Cnoem 3050Ta B 24 Kapata. Co CbeMHbIM
NOAHOCOM.

WA AR AE AR S FIBRE AR,
JEEBZERPIAS, DA 24K R
A RSB AL

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
®OPOHTAJTbHbIV B BHY TPEHHEW HANOSTHAEMOCTW |
WE LR

Misure | Measures
8 Pasmepbi | R~T

T L cm. 32,5x18,6x13
kg. 1,700

VASSOIO | TRAY | MOHOC | Hl1fiE: 45 #)

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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3316
TEMPO ASSOLUTO

Mobile in ebano lucido con cassaforte interna, ancorabile al muro.

Apertura biometrica e chiave per emergenza. Rotori, per caricare orologi automatici, interamente
fabbricati in Svizzera. Scomparto segreto cernierato. Rivestimento interno ultrasuede.

Accessori ottone finitura Rutenio. Mobile in ebano finitura lucida, maniglia esterna in nickel
bianco. Cassaforte interna colore nero lucido contenente 16 rotori e cassette portaorologi, rivestite
esternamente in pelle bianca. Possibilita di inserire 32 oppure 48 rotori.

Armoire in polished Ebony with safe, anchorable to the wall.

Biometric opening device and emergency key system. Watch winders entirely made in
Switzerland. Secret compartment, inside lined in ultrasuede. Handle in white nickel.
Inside safe in black metal polished containing 16 watch winders and watches drawers,
trimmed in front with white leather. Available also with 32 or 48 winders.

Lkad 13 nonnpoBaHHOro 36eHOBOro AAepeBa C cedoM BHYTPU MPUKPENIAETCA K CTEHE.
BriomeTpryecKkuii 3aMoK 1 KoY Ana OTKPbITUA cerida BO Bpema Ype3BblYaiHbIX CUTYaLWA.
MexaHn3mbl gna Noa3apAaKM aBTOMATUYECKNX YaCOB MOSTHOCTbLIO M3roToBseHbI B LLBenuapun.
lNoTanHoe cekpeTHOe oTAeneHve. BHYyTpeHHAA OTAeNKa — MArvyanLuan 3amua.

Akceccyapbl BbINOHEHbI 13 OTAENaHHOW pyTeHVeM NaTyHMW.

Celid 13 nonmpoBaHHOIo 36€HOBOrO IePEBa, HapY»KHasA pyyka ABepy CAenaHa 13 6enoro HUKens.
BHyTpu celid yepHbI NONMPOBaHHDBIN, B HEM HaxoAATCA 16 MeXaH13MOB AJ1A NOA3aPALKN
ABTOMATUYECKIX YaCOB U ALLIYKM [/1A XPAHEHWS YaCOB, C OTAENKOW 13 6eNOoii KXW,

Bo3mMOXHO BCTaBWTb 32 nnn 48 mexaHn3mMa A1A nof3apaaky aBTOMATUYECKMX YacoB.

HY B D RE A AR AR CER AR, A FR AU B e B % 5 ROT IR Gt Ayl [ e 1 L

B LS (R A o PR R AT A I A 1F o S ER BT <5 S A

RS3316BRFAE, M THE AR TAVEAPELD . A B B OIDCNEAE, S E 716 ER S,
BT e, ORI 5 7 A G/ N R, AE 32484 e it

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | 4 & 1F i K

C[e|efe|e

¢ fede

¢

¢

Misure cassettone
cm. 95x53x190
kg. 291,000

Dim. cassaforte interna
cm. 72,4x38,8x170,3

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio.

Apertura a lettore di impronta biometrico (fino
a 99 utenti autorizzati) e serratura a chiave per
emergenza.

Pasmepbl ceiida
cm. 95x53x190
kg. 291,000

Pasmepbl ceiipa BHYyTpU
cm. 72,4x38,8x170,3

Celidbl KPeNATCA K CTEHE CTaJIbHbIMU LLYPYMaMU.

BbrnomeTpuyecknin 3amok (Ao 99 nonb3oBatenei
Y KOTOpPbIX eCTb JONYCK) U KoY, KOTOpPbIiA
NCMONb3yeTCA B Ype3BblYalHbIX CUTYyaLMAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALUNYKM BHYTPU | P4 & Ji it

SCOMPARTO SEGRETO
SECRET COMPARTMENT
CEKPETHOE OTAENNEHUE
s

Chest measures
cm. 95x53x190
kg. 291,000

Net measures inside safe
cm. 72,4x38,8x170,3

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.

BEFERT:
cm. 95x53x190
kg. 291,000

MNiEFEE R
cm. 72,4x38,8x170,3

FIFRATTHR LR & Jm AT T DUREER 50 [ 7 5
o RSOR A B AT LA B9 FIALIR, I

C

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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IL FORZIERE DELLE ORE
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3109
IL FORZIERE DELLE ORE

Mobile blindato in ebano lucido con 9 rotori e vetro antiproiettile.
Armoured chest in polished ebony with 9 winders, bullets proof glass.

LLkad 3 nonmposaHHOro 36eHOBOrO AepeBa C 9 3aBOAHBIMI YaCOBbIMM
MEexaHM3Mamu 1 nyneHenpobrBaemMbiM CTEKNOM.

5 I AR CER EAE, WEINEERAS
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3109
IL FORZIERE DELLE ORE

3409
IL FORZIERE DELLE ORE ARTICO

Mobile in ebano lucido con cassaforte interna, ancorabile al muro.
Apertura biometrica e chiave per emergenza.

Rotori, per caricare orologi automatici, interamente fabbricati in
Svizzera. Scomparto segreto cernierato.

Rivestimento interno ultrasuede.

Accessori ottone finitura Rutenio.

Cassaforte coperta da legno ebano lucido e pelle nera.

Con vetro antiproiettile e antieffrazione certificato in classe P6B,
nove rotori, due cassetti e busta in pelle da viaggio porta orologi.

Armoire in polished Ebony with safe, anchorable to the wall.
Biometric opening device and emergency key system.

Watch winders entirely made in Switzerland. Secret compartment,
inside lined in ultrasuede. Safe covered with polished ebony and
black leather. Bullets proof glass (1000 Joule) and antibreaking
(P6B), nine winders, two drawers and travel leather pouch.

LLkad 13 nonnposaHHOro 36eHOBOro AepeBa C celipom BHYTpM
NPUKPeNnnAeTCcA K CTeHe. BriomeTpuryecknii 3aMokK 1 Koy ans
OTKpPbITUA celida BO BpeMs Upe3BblYaliHbIX CUTYaLUuA. MexaHu3mbl
ANA NoA3apAAKMY aBTOMATUYECKNX YacoB MOMIHOCTbIO U3rOTOBJIEHDI B
LLiseryapun. [MoTanHoe cekpeTHoe oTaeneHve. BHyTpeHHAA oTaenka
— MAryanwas 3amwia. AKceccyapbl BbIMOSIHEHbI 13 OTAeNaHHOM
pyTeHVeM naTyHu.

Celd NOKPLIT NONMPOBAHHBIM 36€HOBLIM AEPEBOM 1 YEPHOI
Koxei. lNyneHenpobrBaemoe ctekso (1000 Jauls) v 3awmTHas
cucTema NpoTurB B3fioma (P6B), aeBATb MexaHV3MOB ANA NOA3aPALAKN
ABTOMATUYECKMX YacoB, Ba ALUMYKA U KOXKaHaA CyMouKa ana
XPaHeHMsA YacoB BO BPeMsA Ny TeLLeCTBUN.

B S D RE I SR ABAC DG BR AR, A TR AP e B B BT 8
G, AT AT E ERE b i i R R A

JRE e S8 P A RIS 18] o SARPEET B R BT

BREME, A I BRI R O e o B A
WEI MRS, PIAHE SRAT TR,

Cassettone blindato in acero occhiolinato bianco finitura
lucida, apertura biometrica. Vetro antiproiettile e antieffrazione
certificato in classe P6B, apertura di emergenza, illuminato
internamente. Nove rotori Svizzeri per orologi automatici e
scomparto segreto. Tutti i rotori foderati in vera pelle.

Nel mobile si trova uno scomparto segreto.

Finiture in metallo placcato Rutenio.

Il cassettone é facilmente ancorabile al muro.

Counter size armoured chest in shiny white bird’s eye maple.
Bullets proof glass (6 Joule out of 8), emergency opening system,
leds lights. Nine high tech winders entirely made in Switzerland
and secret compartment behind winders door.

Biometric opening, Ruthenium plated hardware. Touch switch.
All winders are covered in leather.

The safe can easily be anchored to the wall.

Lkad n3 nonnpoBaHHOro 6€n0ro KieHa NTUUYNIA rnas c
61IOMeTPUYECKUM 3aMKOM.

MyneHenpobreaemoe ctekno (6 Joule 13 8), cuctema aBapuinHoro
OTKpbITUSA, BHYTPeHHsAA led-nofceeTKa.

[leBATb 3aBOJHbIX MEXAaHV3MOB A1 aBTOMATMUECKMX YacoB

1 noTaHoe oTaeneHne. Bce 3aBogHble MeXaHM3Mbl MOKPbITbI
HaTypanbHOW Koxen. OTAenKa MeTananyecknx aetanen
BbIMOJIHEHA U3 PYTEHWS.

LLIkad MOXKeT nerko Kpenntbcs K CTEHE.

B RS RIBEROBAE, #4508 A S R .
BsRa R B, AR R S, MK 2T &, LEDIT,
O3 AR PR AL R RS o B R RS IS A B S AT BRI

(6 Joule out of 8) HE4T TL 4. b Biatik R AT,

FTE S R 3 NS A IR o WSOBHE R A e 7E RS .

IL FORZIERE DELLE ORE

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJ/IbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | P4 & 1F i K

Misure cassettone
cm. 58,5x36x72
kg. 65,500

Casseforti da ancorare al muro con tasselli in acciaio.
Apertura a lettore di impronta biometrico (fino

a 99 utenti autorizzati) e serratura a chiave per
emergenza.

>
00O
OO0 0
000

Pasmepbl cenipa
cm. 58,5x36x72
kg. 65,500

Celidbl KpenATCA K CTEHe CTaNibHbIMU LY PYNaMu.
BuomeTpuyeckuin 3amok (8o 99 nonb3osartenen
y KOTOPbIX €CTb JONYCK) 1 KoY, KOTOPbIN
MCMonb3yeTcA B Upe3BblUaliHbIX CUTYaLNAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & Fhi it

SCOMPARTO SEGRETO
SECRET COMPARTMENT
CEKPETHOE OTAEJIEHUE
M B A]

Chest measures
cm. 58,5x36x72
kg. 65,500

Safes to be anchored to the wall with metal
screws. Biometric opening device (up to 99
authorized users) and emergency key system.

BREBRT:
cm. 58,5x36x72
kg. 65,500

FHFRA B A A <8 JRMRET 7T LUK BE S AR [ E 7 G
. FREORIIAE B AT DL B9 R, Ffy
KSR SE.

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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9106
SEGRETO DEL TEMPO

Mobile blindato colore bordeaux.

Discreto, compatto, inseribile in ogni mobile di casa.

| cassetti sono personalizzabili e la serratura elettronica a sfloramento garantisce sicurezza e privacy,
completa di chiave apertura emergenza.

Finitura vernice lucida colore bordeaux, pelle bianca interna,

6 rotori fabbricati in Svizzera e scomparto segreto.

Ancorabile al muro. Metalli in finitura Rutenio.

Armoured chest in burgundy colour.

Discreet, compact, ready to be placed in a wardrobe,

or existing cabinet.

The numeric Touch keypad gives access to lined drawers for jewelry and other valuables.

Shiny burgundy finish, white leather inside, 6 watch winders made in Switzerland and secret compartment.
Ruthenium hardware. Anchorable to the wall.

Cend ugeT 60pa0. YOOOHbIN, KOMMAKTHBIN, BCTPaNBaeMbIi1 B 11060 BUL MeOENN.

LIMdpoBOI INEKTPOHHBIN 3aMOK 0becneurBaeT 6e30MacHOCTb U KOHOUAEHLUMAbHbIA AOCTYN K ALUYKAM,
npe3aHa3HauYeHHbIM ANA XPaHEHNS I0BEIMPHBIX U3AeNMI 1 APYTX LLEHHOCTEN.

B KomnnekTe Koy aBapuiiHOro OTKPLITYA.

[MoKpbITVe FAHLEBOE, LBET OOPAO, BHYTPW OTAENKa Oenoit Koxel, 6 3aBOAHbIX YAaCOBbIX MEXaH3MOB
LBENLIAPCKOro MPOM3BOACTBA M MOTaHOEe oTAeneHve. Kpenutca K cTeHe. MeTannnyeckme akceccyapbl MOKPbITbI

pyTEHMEM.

A7V, AHE AT LU EAEAHE B, thr] DUSCE TR R A 7 L
b B ST B B

LA EOCHTIMATIT, 1 F R P, A6 SCHR A P e R B A AT B R ] o
FILAE e eSS b BEET HLA

SEGRETO DEL TEMPO

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJ/IbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | P4 & 1F i K

Misure cassettone
cm. 52x34x52
kg. 45,000

=
@ @ @ Cassaforte da ancorare
u n n

al muro con tasselli in acciaio.
Apertura a tastiera digitale e chiave per
@ @ @ emergenza.
] ] ]

N Pa3smepbl ceiida
cm. 52x34x52
kg. 45,000

Celidbl KpenATCcA K CTEHe CTaIbHbIMU LY PYyNamu.

LinppoBoii 3aMOK 1 KnoY aBapuinHoro
OTKPbITUA, KOTOPbIV NCNONb3yeTCA B
ype3BblyalHbIX CUTyaLmMAX.

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & Fili it

SCOMPARTO SEGRETO
SECRET COMPARTMENT
CEKPETHOE OTAENEHWE
—— AR

Chest measures
cm. 52x34x52
kg. 45,000

Safe to be anchored to the wall with metal
screws. Opening with digital Touch Keypad and
emergency key system.

BKEHRT:
cm. 52x34x52
kg. 45,000

PREMAEE T3 L, Bl mge], flsi Uty
B IR SRS

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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IL PASSATEMPO

&

T
LA

Q¢

3904 3404

IL PASSATEMPO IL PASSATEMPO ARTICO

Cassettoncino in ebano nero finitura lucida, con 4 rotori di fabbricazione Cassettoncino in acero occhiolinato bianco lucido, con 4 rotori di fabbricazione
Svizzera, foderati in pelle, interruttore a sfioramento, anta in vetro. Svizzera, foderati in pelle, interruttore a sfioramento, anta in vetro.

Ottone finitura Rutenio. Ottone finitura Rutenio.

Polished Ebony chest with 4 watch winders entirely made in Switzerland, Polished white Bird's eye Maple chest.

lined in leather, touch switch, glass door. Contents 4 High tech winders made in Switzerland for automatic watches.

Leather lined, touch switch. Ruthenium finish brass accessories.
Komog 13 4épHOro NoMpoBaHHOTO 36€HOBOTO ePeBa C YeTbIPbMSA

MexaHV3Mamm A NoA3apAAK/ aBTOMATUUECKIX YaCoB LBENLIAPCKOTO LLIKaduviK 13 6enoro NONMPOBaHHOIO KNeHa NTUYMIA a3
MPOW3BOACTBA, OTAENaHHbIe Koxell. CEHCOPHBIN nepekioyatens. [lBepLia VImeeT 4 3aBOAHBIX MEXaHW3MA [J151 aBTOMATNUYECKUX YacoB LIBENLLAPCKOrO
CTeKNAHHAA. npu3BoacTBa. CEHCOPHbI NepekstovaTens, 6enas Koxa. J1aTyHb, oTaenka pyTeHvem.

WOCH)BREARR &, B Ll R a4, AR, BT RMEIT R, BRIl HE. ST AN A JE AR WSO
W EASCH A IR R A FAT R, AORE, ST Tt

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV B BHYTPEHHE HANOMHAEMOCTW | N & 1ETH K

Misure | Measures
Pazmepnbi | R~

@ @ cm. 28,6x28x36,5

®

[ ] [ ]
kg. 8,500
90

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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3601
TEMPO UNICO EBANO

Rotore per orologio automatico ebano lucido.
Watchwinder in polished ebony.

MexaHun3m gns nogsaBoaa aBTOMaTUUECKUX YacoB 13 NMOSIMPOBaHHOIO 36€HOBOrO iepeBa

LRI R A

TEMPO UNICO

3501
TEMPO UNICO ROSSO

3601
TEMPO UNICO EBANO

3901
TEMPO UNICO RADICA

Rotore per orologio automatico in radica
rossa lucida. Rivestito in pelle, meccanica
di fabbricazione Svizzera con accensione a
sfioramento, funzionamento a pile.

Watchwinder in polished red briar for automatic
watch. Leather lined .
Winder made in Switzerland , battery operated.

MexaHun3m ans nog3aBoaa aBTOMATUYECKUX
4acoB U3 NONNPOBAHHOIO KOPHA BA3a KPacHOro
ueeTa. OTAoenka us KoXu. 3aBoHON MexaHn3m
LUBENLLAPCKOro NPOn3BOACTBA, BKIOUEHME OT

NEerkoro NpMKOCHOBEHUA, NTaHNE OT 6aTape|7|K|/|.

HUB 2 e Feds»
MG LI AR B, A N ELRL o
AR IOB LT - 3 I H  r b iR A

Rotore per orologio automatico in ebano lucido.
Rivestito in pelle, meccanica di fabbricazione
Svizzera con accensione a sfioramento,
funzionamento a pile.

Watchwinder in polished ebony for automatic
watch. Leather lined .
Winder made in Switzerland , battery operated.

MexaHun3m gna nog3aBofa aBTOMaTUYECKMX YacoB

13 MNONIMPOBAHHOTO 36€HOBOIO AepeBa.

OTgenka us KoXu, 3aBoAHON MeXaHU3M LBEN-
LlajpCKOro Npon3BOACTBA, BKIIOYEHME OT IEFKOro
NPUKOCHOBEHUSA, MUTaHMeE OT H6aTapeinKu.

HUB 2 e Fe s
B AR, A AR
AP LT £l I H  r b R A

Rotore per orologio automatico in radica lucida.

Rivestito in pelle , meccanica di fabbricazione
Svizzera con accensione a sfioramento,
funzionamento a pile.

Watchwinder in polished briar for automatic
watch. Leather lined .

Winder made in Switzerland , battery operated .

MexaHn3m gna nog3aBofa aBTOMATUYECKUX
YacoB 13 NONMPOBAHHOrO KOPHA BA3a. OTaenka
13 KOXW, 3aBOAHOM MEXAHW3M LIBENLLAPCKOro
NPOV3BOACTBA, BKIOYEHME OT NEFKOro
NPUKOCHOBEHMS, MTaHKe OT 6aTaperiKu.

BB e Fea»
SNSRI CATREART L, WA AEE
AR IIB Ly 3 7 B b R

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIA BUA | P E IETHI]

Misure | Measures
Pasmepbi | R~T

cm. 12,3x12,3x12,3

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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3115
LATECA DELTEMPO

Scatola portaorologi in ebano lucido, per 15 orologi.
Box for 15 watches in polished ebony.

LUKaT)/}'IKa 13 56eHOBOroO NONMPOBAHHOIO AepeBa ANA XPaHeHWa 15 yacos.

IBREAHCREAT RS -

LA TECA DEL TEMPO

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BUJ | P4 & 1ETHI & INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHAS HAMONHAEMOCTb | fi1/iE 2514
Misure | Measures —
Pa3mepbl | RTJ' i | | ]
cm. 32,5x31x10,5 :
kg. 3,500 [
) |

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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IL MIO TEMPO

3728 3828
IL MIO TEMPO RADICA IL MIO TEMPO EBANO
Cassettoncino in radica chiudibile a chiave, per 28 orologi su supporto e Cassettoncino in ebano lucido, chiudibile a chiave, per 28 orologi su supporto
distesi. e distesi.
Chest in Briar, lockable, for 28 watches on holders and laying down. Chest in polished Ebony, lockable, for 28 watches on holders and laying down.
LWkad 13 paarKK, 3aKPbIBAOLMNIACA Ha KitoY, ANA XpaHeHWA 28 YacoB Ha Komog 13 nonmpoBaHHOro 36€HOBOrO AepeBa, 3aKpbIBAOLMUIACA Ha Kitoy, AnA
nofcTaBKax 1 HeMmocpeACTBEHHO B KOPOBOUKe. XpaHeHMA 28 YacoB Ha NOACTaBKaxX U HENOCPeACTBEHHO B KOPObOUKe.
FRIARTRS, 7T BB, P28 R TR, BUSCHEA ST 4. Pt B TR G, W BB P28 A TR, sBCE A T b
ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | DPOHTAJIbHbIV BUL, | P4 & 1F T & CASSETTE | DRAWERS | ALLMYKN | P92 $h
T3 il Misure | Measures

— Pazmepsbl | R~

= cm. 37,5x24,5x26,5

kg. 9.000 =

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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3609 3809

CASSETTE DEL TEMPO TEMPO DI EBANO
Cassettoncino in radica e mogano, due cassette, per 9 orologi. Cassettoncino in ebano lucido, due cassette, per 9 orologi.
Chest for 9 watches in elm Briar. Chest in polished Ebony for 9 watches.
Kopo6Ka 113 pagyku 1 KpacHOro iepeBa, Ba ALLMYKa 4518 9 Yacos. Kopo6ka 13 nonupoBaHHOro 36eHOBOro AepeBa ANA XpaHeHNUsA 9 Yacos.
IR B ARTRE. IR B BREA RS,
ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTANbHbIV BUA | PIE IETE CASSETTE | DRAWERS | ALNYKN | Py & fh1 it
L ] Misure | Measures

— Pasmepbi | R~F

— cm. 31x24,6x11,2

kg. 2,600

Y\

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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IL COLLEZIONISTA

Agresti

FIRENZE 1949

305
IL COLLEZIONISTA

335
IL COLLEZIONISTA DI EBANO

Scatola in mogano per 5 orologi, foderata in ultrasuede protettivo.
Cerniera Rutenio.

Box in Mahogany for 5 watches lined in protective ultrasuede.
Hinge in Ruthenium.

LLikaTynka 13 KpacHOro fepeBa AnA XPaHeHUA 5 4YacoB, C BHYTPEHHEN
OTAENKOM 13 3aLMTHOW yNbTpa3amLUun.
MeTnu 13 pyTeHus.

AR G, SRR —HE, WA AR R
Joia% e S R T REAT Btk

Scatola in ebano lucido per 5 orologi, foderata in ultrasuede protettivo.
Cerniera Rutenio.

Box in polished ebony for 5 watches lined in protective ultrasuede.
Hinge in Ruthenium .

LikaTynKa 13 nonmpoBaHHOro 36eHOBOro AepeBa Afid 5 4acos,
C BHyTpeHHel oTAeNKOW 13 3alWNTHON ynbTpa3amwuu. [eTnun us pyteHus.

PRI G BB —HE, AT ISR B
B o P SR T AT B

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ©POHTAJIbHbIV B, | P9 & 11

Misure | Measures
Pazmepbl | R~

cm. 36,2x13,8x8,6
kg. 1,650

INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHAA HANONMHAEMOCTDb | /i 45 14

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK



IL ROLLO

3925
IL ROLLO DELLE ORE

3625
IL ROLLO NERO

3955
IL ROLLO ROSSO

Tubo portaorologi in pelle marrone con laterali
in legno radica opaca. Contiene fino a 4 orologi
sul supporto gommato che si adatta al formato
dell'orologio.

Travel roll for 4 watches in brown leather and
matte finish Elm wood on the sides.

Contents up to 4 watches on the adjustable roll.

KoxaHbin dyTnap ana xpaHeHWa 4acoB 13
KOPUYHEBOMN KOXU 1 GOKOBBIMM BCTaBKaMu 13
paguKy MaToBOW OTAENKN.

lymMMUMpoBaHHas nofcTaBka AnA 4 4acos..

SRBF BB TG, WA T RS AL.

Tubo portaorologi in pelle nera con laterali in legno
ebano lucido. Contiene fino a 4 orologi sul supporto
gommato che si adatta al formato dell’orologio.

Travel roll for 4 watches in black leather and shiny
ebony wood on the sides.
Contents up to 4 watches on the adjustable roll.

KoxxaHbl ¢y Tnap ana xpaHeHUA 4acoB 13 YepHOMN
KOXM 1 6OKOBbIMU BCTaBKaMK 13 56€HOBOrO fiepeBa
rnAHUeBon oTaenkn. [yMMmnpoBaHHaa NoacTaBka
0nA 4 4yacos.

O FUY R RAT O L, PIIIATED S R
A AR NATT i o

Tubo portaorologi in pelle rossa con laterali in
radica rossa lucida. Contiene fino a 4 orologi
sul supporto gommato che si adatta al formato
dell’'orologio.

Travel roll for 4 watches in red leather and shiny
red briar on the sides.
Contents up to 4 watches on the adjustable roll.

KoxaHblln dyTnap Ana xpaHeHnA 4acoB U3 KpacHOM
KOXM 11 6OKOBbIMU BCTaBKaMU U3 KPacHOW paankim
rnAaHueBon otaenku. [ymmupoBaHHas noacTaBka
0nA 4 yacos.

R B AR AT SRS, I e e e i R A
Ao MBS o

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BAL | P4E i1

Misure | Measures
Pazmepsbi | R~

cm. 21,2x10x10
kg. 0,200
A '
orestl
FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pasmepb! BbIPaXatoT: MPHHa X Fy6uHa x BbicoTa B cM. AT SR KR 56 RE+ 5 RE i Ji oK
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3621
CUSCINO DI EBANO

3921
CUSCINO DI RADICA

3951
CUSCINO ROSSO

Rollo portaorologio da viaggio in vitello,
laterali in ebano lucido, interno con supporto
adattabile a qualsiasi misura di orologio

Travel leather watch case with polished ebony
sides. Contents 1 watch in the adjustable leather
support.

QyTnAp Ana 4yacoB AnA NyTewecTBUN U3 Tenayben
KO>KW, 6GOKOBbIE YacTU U3 MOSIMPOBAHHOTO
56eHOBOrO fiepeBa, BHYTPEHHWI AepKaTenb And
YyacoB N6oro pasmepa.

FUH AR TRAT 4 e

RGP H G AR
REEABCA AT R R L.

Rollo portaorologio da viaggio in vitello,
laterali in radica lucida, interno con supporto
adattabile a qualsiasi misura di orologio.

Travel leather watch case with polished briar sides.
Contents 1 watch in the adjustable leather support.

DyTnap 4N Yyacos ANA NyTELeCTBUI U3 TeNsAYbeil
K01, BOKOBbIE YaCTU 13 NOSIMPOBAHHOTO KOPHS
BA3a, BHYTPEHHWIA AepkaTesb AN YacoBs foboro
pa3mepa.

HZRIRAT R G

&P ED A AR
RENIA AR R

Rollo portaorologio da viaggio in vitello,
laterali in radica rossa lucida, interno con supporto
adattabile a qualsiasi misura di orologio

Travel leather watch case with polished red briar
sides. Contents 1 watch in the adjustable leather
support.

OyTnAap ana yacos ANA NyTewecTBUN U3 TeNAYben
KoM, 6OKOBbIE YacTV 13 MOIMPOBAHHOrO KOPHA
BA3a KPaCHOTO LiBeTa, BHYTPEHHUI fepKaTenb And
yacos n6oro pasmepa.

H B AR IRAT R
A i LB AN GV BT [ NS
G ABCA AT IR R

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIA BUA | P E IETHI]

Misure | Measures
Pasmepbi | R~T

\ cm. 8,7x11x8,7
kg. 0,200

Agresti

FIRENZE 1949

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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LE MIE PASSIONI

Agresti
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AVANA NERA

BELLA VITA

Agresti
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5092
BELLAVITA

0592
AVANA NERA

BELLA VITA / AVANA NERA

Mobile con due sportelli e coperchio in ebano lucido,
maniglie in pelle. Parti ottone in Rutenio.

Contiene: umidificatore elettronico LIEBHERR per 500 sigari,
4 bicchieri da Cognac e 4 da Whisky in cristallo 24% piombo
incisi a mano. Gettoni da poker, carte, dadi e bicchieri in pelle.
Interno in acero.

Armoire with two doors and lid in polished Ebony, leather
handles. Ruthenium brass parts.

Contents: electronic LIEBHERR humidor for 500 cigars,

4 Cognac and 4 whisky 24% lead hand cut crystal glasses,
poker chips, cards, dice and leather cups. Maple interior.

Lkad nonnpoBaHHbIN U3 36eHOBOrO fepeBa C ABYMA ABEPKaMM
1 KPbILWKOW. PyuKkin KoxaHble. [leTanu BbINOAHEHbI N3 OTAENaHHON
pyTeHvem natyHu. Coaep>KmT: SNEeKTPOHHbIN YBAaXXHUTENb
LIEBHERR pns 500 curap, 4 60kana ana KoHbsAKa 1 4 XpyCTasibHbIX
6okana gns Whisky, pyyHas rpaBupoBka, 24% cBuHeLl,.

OUWKM 4NA noKepa, UrpasibHble KapTbl, KOCTW 1 KOXKaHble
CTaKaHbl. BHyTpu OH BbINONHEH 13 KNéHa.

20 THEL TG BRI, BT ATHRM . L s FLIEBHERR
LA TAG00MR S Al AMEE 22 AR LS, 24T T4
E, K ERINTE FNU RS A BTRIRIE AR B AR .

Scatola da 100 sigari in ebano finitura lucida, interno in cedro.
Due umidificatori e igrometro. Vassoio removibile.

Humidor for 100 cigars in Ebony polished. Cedar lining.
Two humidification units and hygrometer. Removable tray.

Kopo6ka ansa 100 curap 13 36eHOBOro NofiMpoBaHHOMO AEPEBa,
BHYTPM KOPOOKa caenaHa u3 kegpa. [1sa yBnaxxHUTeNnsa Bo3ayxa
1 UHAVKATOP BAAXHOCTU. [TOAHOC CbeMHbIN.

BOI AT AR, AIRER1003C T li. NEM BTN S IAA.
WPIINERE B, — MR AT EhIIFEAL.

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW
OPOHTAbHbI BUA BHYTPEHHEM HANOHAEMOCTW | P4 B 1E TH

- Misure cassettone
cm. 50,5x56x136
A 5 5 kg. 98,000 A
’— Chest measures
cm. 50,5x56x136

0 kg. 98,000
B O Pasmepbl wkada
cm. 50,5x56x136 B
kg. 98,000
] e [ - ) )
; cm. 50,5x56x136
———— : !
C | ] kg. 98,000
C — |
e —— |
C aa— |
ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BAL | A & 1E i ] VASSOIO | TRAY | MOAHOC | 14 4
Misure | Measures
Pasmepsbi | R~ = @ =
— —
cm. 38x30x16 — —
kg. 4,400 = =

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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BACCO E TABACCO
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531
BACCO ETABACCO EBANO

Mobile bar in ebano con bicchieri
in cristallo, accessori e cantinetta.

Ebony bar armoire with crystal
glasses, accessories and wine cellar.

UWkad-6ap 13 36eHOBOro AepeBa
C XpyCTanbHbIMK HOKanamu,

aKceccyapamu 1 BUHHBIM MOrpebom.

WHECH U] B TR P 5 4= T T
#Te
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501
BACCO ETABACCO RADICA

531
BACCO ETABACCO EBANO

Mobile Bar con due sportelli frontali e coperchio totalmente
apribili.

Contiene: cantina climatizzata LIEBHERR per 12 bottiglie
temperatura da +5° a + 20° set di 16 bicchieri in cristallo
taglio quadro, accessori per il vino.

Cassetto parte inferiore con scatola per 30 sigari estraibile,
gettoni carte da gioco, dadi e bicchiere pelle.

In radica di Olmo e mogano lucido, interno acero.

Bar armoire with two doors and lid that can be fully opened.
Contents: LIEBHERR wine cellar for 12 bottles, temperature
ranging +5 to +20, set of 16 hand cut crystal glasses, wine
accessories. Lower drawer with 30 cigars humidor, poker
chips, playing cards, dice and leather cups. Shiny Elm briar
and mahogany, maple interior.

Lkad-6ap ¢ AByMA GpOHTanbHLIMU LBEPKAMU U KPbILLIKOWA,
KoTopble MOJIHOCTbIO ~ OTKpbiBaloTcA. bap  comepxuT:
KNMMaTU3MPOBaHHbI BUHHbIA norpe6 LIEBHERR gna 12
6yTbINIOK C TemrepaTtypoir oT +5° go + 20° Habop u3 16
XpycTanbHbiX 60KanoB KBafgpaTHol ¢opMbl, akceccyapbl
4nA BUHA. AlMyeK BHU3Y COAEPXUT BbIABUKHYIO KOPOOKY
ana xpaHeHusa 30 curap, GULIKK, UrpanbHble KapTbl, KOCTH
[NA NoKepa 1 KoXkaHble cTakaHbl. CienaH 13 NosMpoBaHHOW
pafvKu, BHYTPYW OH BbIMOJSIHEH 13 KNEHa.

SRR ] BTG AT 58 AT A w5 1o 2L I L 20 Y
92, T B R VIR AES—20 B IR B, — 16T L REZIK iy
WEHEM o AR : S0SREE &, M B, e,
B M et AR MG DA A, A B IR,

Mobile Bar con due sportelli frontali e coperchio totalmente
apribili.

Contiene: cantina climatizzata LIEBHERR per 12 bottiglie
temperatura da +5° a + 20°, set di 16 bicchieri in cristallo
taglio quadro, accessori per il vino. Cassetto parte inferiore
con scatola per 30 sigari estraibile, gettoni carte da gioco,
dadi e bicchiere pelle. Ebano lucido, interno acero.

Bar armoire with two doors and lid that can be fully opened.

Contents: LIEBHERR wine cellar for 12 bottles, temperature
ranging +5 to +20, set of 16 hand cut crystal glasses, wine
accessories. Lower drawer with 30 cigars humidor, poker
chips, playing cards, dice and leather cups. Shiny Ebony,
maple interior.

Lkad-6ap ¢ AByMs GPOHTaNbHbIMY ABEPKAMU U KPbILIKOM,
KOTOpble NONTHOCTbIO OTKpbIBatoTCA. bap cogepxuTt:
KNMMaTU3MPOBaHHbIN BUHHbIV norpe6 LIEBHERR gna 12
OYTbIIOK C TemnepaTypon oT +5° fo + 20°, Habop 13 16
XpYCTanbHblX 60KanoB KBagpaTHo GopMbl, akceccyapbl
ANA BUHa. AlMUeK BHU3Y COAEPXKUT BbIABUXKHYIO KOPOOKY
ana xpaHeHua 30 curap, pULIKK, UrpanbHble KapTbl, KOCTA
A5 NOKepa 1 KoXKaHble cTakaHbl. CaenaH 13 36eHoBoro
NoNMPOBaHHOIO AepPeBa, BHYTPU OH BbINOMHEH U3 KNEHA.

R AR B TBUE T 58 44 TP 261 2L AR TR A 1 2JR Y
92, TR TG RIES—20 IR, —E161 T THEZI/KF
BEIRAR . JECAR ARy 3050 BT i, Fho S Ao,
BT LB B SRR, A E IR,

BACCO E TABACCO

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEV HANONHAEMOCTW | P4 & IF i &

Misure armadio
M cm. 60,5x53,5x125,5
Y / kg. 91,000

g =il

Armoire measures
cm. 60,5x53,5x125,5
kg. 91,000

D>

Pasmepbl wkadpa
cm. 60,5x53,5x125,5
kg. 91,000

BREFBR:
cm. 60,5x53,5x125,5
kg. 91,000

CASSETTE INTERNE | INSIDE DRAWERS | ALLNYKM BHYTPU | A & Fili it

A YYYY2000 e

O0000non =< 2

[ ]

B == i
=—0C)| |EEE

I
-
.
]

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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NARCISUS

yay,
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GRANDE STILE

SCRITTURA

Agresti
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GRANDE STILE

4855
GRANDE STILE EBANO

4755
GRANDE STILE RADICA

Cassettone in ebano lucido, chiudibile a chiave, per 55 penne.
Chest in polished ebony, lockable, for 55 pens.

Kopob6ka 13 nonnpoBaHHOro 36eHOBOro fepesa ass
XpaHeHunA 55 pyyek, 3akpbiBaeTca Ha KoY.

HOERRAEAINE &, AT R, ATURAN55 SN .

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
OPOHTANbHbIV BU BHYTPEHHEW HAMONHAEMOCTW | N & IET A

8 _ i Misure | Measures
Pazmepbi | R~

cm. 37,5x24,5x26,5
kg. 9,000

(

(

(

Cassettone in radica e mogano, chiudibile a chiave, per 55 penne.

Chest in EIm Briar and mahogany, lockable, for 55 pens.

Kopo6ka 13 KpacHoro fiepeBa Ana xpaHeHua 55 pyyek, 3aKpbiBaeTcA Ha KITou.

Ak ARMEAE OARNE S, W BB, Iahs530N%E .

CASSETTE | DRAWERS | ALNYKN | 4 & Jh1 it

SCRITTURA

4820
SCRITTURA EBANO

4620
SCRITTURA RADICA

Cassettoncino in ebano lucido, due cassette, per 20 penne.
Chest for 20 pens, in polished Ebony.

Kopo6ouka 13 nonnpoBaHHOro YépHoro 36eHOBOro Aepesa s
XpaHeHuA 20 pyyek.

203 I RRAEANE &

ASPETTO INTERNO FRONTALE | INSIDE FRONT VIEW |
®OPOHTAJIbHbIV BUJ BHYTPEHHEW HAMONHAEMOCTM | P9 & IEHI &

Misure | Measures
Pazmepnbi | R~

cm. 31x24,5x11,2
kg. 3,000

Cassettoncino in radica e mogano, due cassette, per 20 penne.
Chest for 20 pens in Elm and Briar, matte finish.

Kopobka 13 KpacHoro fiepesa, AABa ALMYKa AnA XpaHeHna 20 pyyek.

203 25 A AR EE &L

CASSETTE | DRAWERS | ALLNYKM | A B Hh i

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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COLLEZIONI GEMELLE

GEMELLI

Agresti
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COLLEZIONI GEMELLE GEMELLI

7854 7754 7824 7724
COLLEZIONI GEMELLE EBANO COLLEZIONI GEMELLE RADICA GEMELLI DI EBANO GEMELLI DI RADICA
Cassettoncino in ebano lucido, chiudibile a chiave, Cassettoncino in radica e mogano, chiudibile a chiave, Cassettoncino in ebano lucido per 24 paia di gemelli. Cassettoncino in radica e mogano per 24 paia di gemelli.
per 54 paia di gemelli, aumentabile a 90 paia. per 54 paia di gemelli, aumentabile a 90 paia.
Chest in polished ebony for 24 pairs of cufflinks. Chest in Elm Briar and mahogany for 24 pairs of cufflinks.
Chest in polished Ebony, lockable, for 54 pairs of cufflinks, Chest in Elm Briar and mahogany, lockable, for 54 pairs of cufflinks,
extendable to 90 pairs. extendable to 90 pairs. Kopo6bka 13 nonmpoBaHHOro 36eHOBOro fepeBa Af1s XpaHeHUs 24 nap Kopobka 13 pagunku gnsa xpaHeHus 24 nap 3anoHoK.
3aMoHOK.
Kopo6Ka 113 NonMpoBaHHOro 36eHOBOro AepeBa /1A XpaHeHUs 54 nap KopobKa 13 paanKu 418 XpaHeHs 54 nap 3anoHOK, 3aKpblBaeTCA Ha KJTiou. FRER AR R COAR A &L, AT AN 2455
3aMoHOK, 3aKPbIBAETCA Ha Koy, BO3MOXHO yBENNUMTb €€ BMECTUMOCTb 10 BO3MOXHO yBENNUNTD €€ BMECTUMOCTb A0 XpaHeHus 90 nap 3anoHOK. e A A O 5, PTUSCAh 2455 A4

XpaHeHunaA 90 nap 3anoHoK.

POERAEA E R G, PR AT A A, FIE fI N 90T

AR AR IR AE AR A E G, I EB, ATWscaAs4x . mIE fiIHg in 22905,

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAbHbIV BWA, | P4 & IETH K CASSETTE | DRAWERS | ALLNYKIA | P4 2 il it ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAJbHbIV BUA | PI & IETH CASSETTE | DRAWERS | ALLNYKM | P4 E il
: : Misure | Measures L 1 Misure | Measures
- Rimim ety
8 8 Pasmepbi | R~ U 1yt ! — Pasmepsi | R~
— EEEREEEERREN
cm. 37,5x24,5%26,5 R B A A I R — cm. 31x24,6x11,2
~— kg.9,000 Ui (U U U I} FrurrTrluursysy IR R kg. 3,000 R
~ = L= L= \ ! / \ 'y 7

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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NOTTE DI GIOIE

MONSIEUR

Y\

Agresti

FIRENZE 1949

7029
NOTTE DI GIOIE

7049
MONSIEUR

Scatola porta gioie ed accessori in ebano lucido.
Vassoio removibile.

Polished Ebony men’s box, removable tray.

LLkaTynka ana xpaHeHUA AparoLeHHOCTEN N akceccyapos.
MonupoBaHHOE 36eHOBOE flepeBo. BepxHuii NOAHOC CbeMHbIN.

POCREARS LB &L It

Scatola porta gioie ed accessori in radica e mogano.
Vassoio removibile.

Elm Briar and mahogany men’s box, removable tray.

LlkaTynka ana xpaHeHNa AparoLeHHOCTEN 1 akcecCyapoB 13 PagnKn m
KpacHoro gepesa. BepxHuii NOgHOC CbeMHbIN.

AR AN OARA G BT &, PRt

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTASbHbIV BUAA | P4 1E i 5]

Misure | Measures
Pasmepsbi | R~t

cm. 32,2x27,1x14
kg. 3,600

INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHSAS HAMOHAEMOCTb | filfi# 45 4

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK
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2299
CASINO PASSION

Cassettone multigiochi in radica rossa e Boubinga, finitura lucida,
maniglie in pelle. Contiene: roulette in mogano 36 cm, rastrello,
365 gettoni, scacchi in bosso, backgammon, dadi da poker,
bicchiere in pelle, domino, carte.

Red Briar and Boubinga multigame, polished finish, leather handles.
Contents: 36 cms mahogany roulette, rake, 365 poker chips,

Bosso chessmen, backgammon, poker dice, leather cups, domino,
playing cards.

Habop vrp us nonnpoBaHHOW KpacHOW pagnku n byouHri
(appmrKaHcKoe KpacHoe fepeBo), PyUky KoxaHble. CofepKnT:
pyneTKy 13 KpacHoro gepesa 36 cm, lonaTtouky anda ¢uiuek, 365
duLek, WwaxmaTbl N3 CamLLUTA, HAPADI, KOCTU /1A NOKepa, KoXKaHble
CTaKaHbl, JOMWNHO, KapTbl.

LM AR AR, 4B T 36em BRAELARFEHEIE,
iﬁ%l;;%ﬁ% PR, PUAEXUG L, Shoclsl s Begs, 2Kk iR,

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BUA | P4 I [ ] INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHSIS HAMOMHAEMOCTb | fillf# 454

Misure | Measures
Pazmepb! | R~T

cm. 43,2x44,5x43,5

- ]

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepb BblpaxaloT: uMpuHa X ry6uHa x Bbicota B cm. T3 s IR GE R+ RE i JioK




2189
NOTTE DI GIOCHI

Cassettone multigiochi in ebano finitura lucida.
Contiene scacchi, backgammon, dadi, domino,
carte da gioco e gettoni poker.

Polished Ebony multigame. Contents chess, backgammon, dice,
domino, playing cards and poker chips.

Habop urp 13 nonvpoBaHHOro 36eHOBOro AepeBa.
CopepXunT: LWaxmaTbl, HApAbl, KOCTW, AOMUHO, UTPaNbHble KapTbl 1
dULWKM [nA nokepa.

Y RAEA, EFR G, PO, 87 2K ER, Sk,
ENZE AN

NOTTE DI GIOCHI

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BUA | P4 I [ ] INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHSIS HAMOMHAEMOCTb | fillf# 454

Misure | Measures

—= Pasmepi | R+t NTRERY| et VTV VTN Ptgia ™
= e o e B L

[ [ 4

==

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm.  All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepbl BbipaXatoT: LuMpuHa X ry6u1Ha X BbicOTa B CM. FrA SRR FE SR R K
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e s B wal PASSIONE DI GIOCO

Mahjong in ebano lucido con parti ottone finitura Rutenio.
Ebony polished mahjong with Ruthenium brass parts.

HacTonbHas nrpa "MagXoHr" 13 nonmpoBaHHOIro 36eHOBOro
fepeBa 1 AeTanAaMu 13 aTyHW, MOKPbITOW pyTEHNEM.

RAEAYD RS, FTHRBCIR

PASSIONE DI GIOCO

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BUA | P4 I [ ] INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHSIS HAMOMHAEMOCTb | fillf# 454

Misure | Measures
Pasmepbl | R~

cm. 31,6x36,2x9,8
kg. 7,200 Mﬂ

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHbie pasmepb! BbIPaXatoT: MPHHa X Fy6uHa x Bbicota B cm. FITAT SR (KR 56 RE+ 5L R+ J oK
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2170
DESTINO DI CARTE

Scatola poker in ebano lucido contenente
2 mazzi di carte, dadi e 480 gettoni.

Poker box in polished ebony with crystal top.
Box contains dices and 480 poker chips.

Kopobka Ansa nokepa 13 NonmMpoBaHHOro 36eHOBOro flepeBa co

CTEKNSAHHOW KpblwKoi. CogepXnT 2 Habopa KapT, UrpasibHble KOCTU U
480 XeTOHOB.

S BRI R & T KB A A BT AI480 ML E i .

DESTINO DI CARTE

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | OPOHTAJIbHbIV BUA | P4 I [ ] INTERNO | INSIDE | BHYTPEHHSIS HAMOMHAEMOCTb | fillf# 454

Misure | Measures
Pasmepbi | R~

cm. 31,6x36,2x9,8
kg. 8,700

Agresti

FIRENZE 1949 Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm.  All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [laHHble pa3mepbl BbipaXatoT: LuMpuHa X ry6u1Ha X BbicOTa B CM. FrA SRR FE SR R K
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GOLF CLUB
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270
GOLF CLUB

Scacchiera in acero occhiolinato bianco ed erable verde.
Scacchi Golf in ottone dipinti a mano.

White bird’s eye maple and green Erable chess set.
Hand painted Golf chessmen.

LLlaxmaTbl. [lJocKa, BbINONHEHHAA 13 6ENOro 1 3e/1eHOrO KieHa.
LWaxmaTHble durypbl fonbd M3 naTyHU pyyHom pocnucu.

AESIRRA. FLELAHSBET.

ASPETTO FRONTALE | FRONT VIEW | ®POHTAJIbHbIV B, | P4 & 11 CASSETTE | DRAWERS | ALLNYKN | N B filiJe#

Misure | Measures

| | Pazmepbl | R~T

cm. 945,6x5,4
kg. 8,000

Tutte le dimensioni sono espresse: larghezza x profondita x altezza ed in cm. All dimensions are indicated: width x depth x height and cm. [JaHHbie pa3mepbl BbIpaXatoT: WnpnHa X ry6u1Ha X BbicoTa B cM. I A i iR ) B8 BEs s s o oK
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